BRAUN

DE SICHERHEITSHINWEISE.......ccoeeioeeeieeeeeeeeeeeee. 2
EN SAFETYPRECAUTIONS .....ooiiieeeeeeeeeeeeeee e 3
FR INSTRUCTIONS DE SECURITE .....ocovveeieeeeenenn. 4
ES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD .........cccvven...... 5
CA INSTRUCCIONS DE SEGURETAT ......ccovvveeennnn. 6
PT INSTRUCOES DE SEGURANGCA .......cceevveevrenenns. 7
IT  ISTRUZIONIDISICUREZZA .....ccooveeeeeeeeeeee. 8
NL VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN.......oceiiieeieeeen. 8
DK SIKKERHEDSINSTRUKTIONER ......cccecovveeinnnnn. 9
NO SIKKERHETSANVISNINGER .......cccovveeeieannnn. 10
SE SAKERHETSANVISNINGAR .....ovveeeeeeeeeeeen 11
FI  TURVALLISUUSOHJEET ...oooiieeeeieeeeeeeeeeen, 12
PL INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA .......cccovennn.... 12
CZ BEZPECNOSTNI POKYNY .....coviiiiiiieeeiiieeeeenn 14
SK BEZPECNOSTNE POKYNY ....ooeiiiieieeeiiieeeenenn 14
HU BIZTONSAGI UTASITASOK .....oooviieiieeeeeee. 15
HR SIGURNOSNE UPUTE ...covieiieeeeeeeeeeeeeeeeeee . 16
SL  VARNOSTNA NAVODILA ..o 17
TR  GUVENLIK TALIMATLARI oo 18
RO INSTRUCTIUNIDE SIGURANTA .......ccceeveennene. 19
GR  OAHTIEZ AZDANEIAS ..o 20
KZ KAVINCI3OIK BOVbIHLLA HYCKAYJIAP ............. 21
RU WHCTPYKLMM MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTH ... 21
UA [HCTPYKLIA 3 TEXHIKW BE3MEKU ................... 22
o R R N S S 24

Steam Stations




Deutsch — Sicherheitshinweise

Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfiltig und vollstandig, bevor Sie das Gerit in Betrieb
nehmen und bewahren diese auf. Entfernen Sie samtliche Verpackungen und Aufkleber und
entsorgen diese ordnungsgeman.

Vorsicht
o Vorsicht: HeiBe Oberflachen! Elektrische Bligelstationen entwickeln hohe Temperaturen und hei-
Ben Dampf, die zu Verbrennungen fiihren kdnnen.

e Achtung: Aufgrund der hohen Leistung dieses Gerates ist eine ausreichende Versorgung liber das Strom-
netz erforderlich. Bitte stellen Sie hierzu bei Ihrem Elektrizitatsunternehmen sicher, dass die sogenannte
Netzimpedanz nicht gréBer als 0,275 Ohm ist.

e Das Biligeleisen darf erst verstaut werden, wenn es abgekiihlt ist.

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

e Kinder diirfen nicht mit dem Geréat spielen.

¢ Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht unbeaufsichtigt durch Kinder durchgefiihrt werden.

e Wahrend der Benutzung und der Abkuhlungsphase sollte das Gerat fur Kinder unter 8 Jahren unzugang-
lich aufbewahrt werden.

¢ Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss dieses vom Hersteller, dessen Kundendienst oder ahnlich
qualifiziertem Fachpersonal ersetzt werden, um Gefahr flir den Benutzer zu vermeiden.

e Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Wasser einfillen.

e Das Gerat muss auf einer ebenen, stabilen Flache benutzt und abgestellt werden.

e Stellen Sie das Biigeleisen in kurzen Bligelpausen aufrecht auf der Standflache oder der Abstellflache ab.
Uberzeugen Sie sich davon, dass sich die Standflache auf einem auf einen stabilen Untergrund befindet.

¢ |assen Sie das Biigeleisen nicht unbeaufsichtigt, solange es am Netz angeschlossen ist.

¢ Den Boiler wahrend des Bligelns nicht 6ffnen.

e Wihrend des Betriebs diirfen die unter Druck stehenden Fuill-, Entkalkungs-, Spuil- und Inspektionsoff-
nungen nicht getffnet werden.

e Das Gerat darf nicht mehr benutzt werden, wenn es heruntergefallen ist, wenn es sichtbare Beschadigun-
gen aufweist oder wenn es auslauft. Uberpriifen Sie das Kabel regelméBig auf Beschadigungen.

¢ Das Gerat nie unter flieBendem Wasser reinigen oder ins Wasser tauchen.

e Dieses Gerdat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt und fiir haushaltstibliche Mengen konstruiert.

¢ Bitte reinigen Sie alle Teile vor dem ersten Gebrauch oder nach Bedarf gemaB den Anweisungen im
Abschnitt Pflege und Reinigung.

¢ Die Kabel sollten auf keinen Fall mit heiBen Gegenstanden, der Bligelsohle, Wasser und scharfen Kanten
in Bertihrung kommen.

e Priifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit Ihrer Netzspannung
Ubereinstimmt und, dass Sie eine Schuko-Steckdose verwenden.

¢ BeiVerwendung eines Verlangerungskabels achten Sie darauf, dass es in gutem Zustand ist, einen geer-
deten Stecker hat und der Nennleistung des Gerates entspricht (16A).

* Die Bugelsohle und die Bugeleisenablage kdnnen sehr hohe Temperaturen erreichen, die zu Verbrennun-
gen fuihren kénnen. Berlihren Sie diese nicht.

e ERSTICKUNGSGEFAHR: das Gerat konnte Kleinteile enthalten. Wahrend der Reinigungs- und Wartungsarbei-
ten kdnnten einige dieser Teile ausgebaut werden. Sorgfaltig vorgehen und Kleinteile von Kindern fernhalten.

e Achtung! Das Verpackungsmaterial (Plastikbeutel, Styropor) ist auBer Reichweite von Kindern aufzube-
wahren.

Das Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG) enthalt eine Vielzahl von Anforderungen an den Umgang
mit Elektro- und Elektronikgeraten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeraten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von
Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerate
gehoren insbesondere nicht in den Hausmiill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind,
sowie Lampen, die zerstdrungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kdnnen, im Regelfall vor der
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Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeréate einer Vorbereitung
zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstragers zugefiihrt werden.

3. Mdoglichkeiten der Riickgabe von Altgeraten

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten konnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-recht-
lichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichte-
ten Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben.

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m2 fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m2,
die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und

Versandflachen fir Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m2 betragen oder die gesamten Lager-
und Versandflachen mindestens 800 m2 betragen. Vertreiber haben die Riicknahme grundsatzlich durch
geeignete Rickgabemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewahrleisten.

Die Mdglichkeit der unentgeltlichen Rickgabe eines Altgerates besteht bei riicknahmepflichtigen Vertrei-
bern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerat, das im Wesentlichen die gleichen Funktio-
nen erflllt, an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerat an einen privaten Haushalt ausgelie-
fert wird, kann das gleichartige Altgerat auch dort zur unentgeltlichen Abholung tibergeben werden; dies gilt
bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln fir Gerate der Kategorien 1, 2 oder 4
gemaB § 2 Abs. 1 ElektroG, namlich ,Warmeubertrager®, ,Bildschirmgerate” oder,GroBgerate” (letztere mit
mindestens einer duBeren Abmessung liber 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Riickgabe-Absicht
werden Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. AuBerdem besteht die Moglichkeit der
unentgeltlichen Riickgabe bei Sammelstellen der Vertreiber unabhangig vom Kauf eines neuen Gerates fiir
solche Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer als 25 Zentimeter sind, und zwar beschrankt auf
drei Altgerate pro Gerateart.

4. Datenschutz-Hinweis

Altgerate enthalten hdufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere fiir Gerate der Informati-
ons- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Inrem eigenen
Interesse, dass fiir die Loschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten jeder Endnutzer selbst
verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene Miilltonne*

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaBig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen
Milltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist. f—

English — Safety Instructions

Before use

Please read the user instructions carefully and completely before using the appliance and retain
for future reference. Remove all packaging and labels and dispose them appropriately.

Caution

o Caution: Hot surfaces! Electric ironing stations combine high temperatures and hot steam that

could lead to burns.

e Caution: Due to the high power of this appliance please make sure that your mains supply is sufficient.
Please contact your local electric power company to make sure that the so called mains impedance is not
higher than 0,275 Ohm.

* The iron must not be stored until it has cooled down.

¢ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

e Children shall not play with the appliance.

¢ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

e During operation and cool-down the appliance and its mains cord shall be kept out of reach of children
under 8 years.



e |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

e Always unplug the station/iron before filling with water.

e The appliance must be used and rested on a flat, stable surface.

During ironing pauses, place the iron upright on its heel rest or on the iron rest. Ensure that the heel rest is

placed on a stable surface.

The iron must not be left unattended while it is connected to the supply mains.

Do not open the boiler during ironing.

During use, the pressurised apertures must not be opened for filling, descaling, rinsing or inspection.

The appliance must not to be used if it has dropped, if there are visible signs of damage or if it is leaking.

Regularly check the cords for damages.

Never immerse the unit in water or other liquids.

¢ This appliance is designed for household use only and for processing normal household quantities.

* Please clean all parts before first use or as required, following the instructions in the Care and Cleaning
section.

* The cords should never come in contact with hot objects, the soleplate, water and sharp edges.

e Before plugging into a socket, check whether your voltage corresponds with the voltage printed on the
bottom of the appliance and that you are using an earthed socket.

* When using an extension cord watch out that it is in good condition, has a plug with an earth connection
and corresponds with the power rating of the appliance (16A).

* The soleplate and the iron rest can reach very high temperatures that could lead to burns. Do not touch them.

e CHOKING HAZARD: the appliance might contain small parts. Some of those small parts might be required
to get disassembled during cleaning and maintenance operations. Handle with care and keep small parts
out of reach of children.

e Important: Keep all packaging (plastic bags, polystyrene foam) away from children.

Please do not dispose of the product in the household waste at the end of its useful life. Disposal E
can take place at a Braun Service Centre or at appropriate collection points provided in your country.
—

Francais — Instructions de sécurité

Avant utilisation

Veuillez lire attentivement ’intégralité des instructions avant d’utiliser I’appareil et conservez-les
pour référence. Retirez tous les emballages et les étiquettes et jetez-les de maniére adaptée.

Attention

° Attention: surfaces chaudes! Les centrales électriques de repassage dégagent de fortes tempéra-

tures et des jets de vapeur trés chauds qui peuvent occasionner des brilures.

e Attention: A cause de la puissance élevée de cet appareil, veuillez vous assurer que votre réseau électrique
est adapté. Veuillez contacter votre fournisseur d’électricité pour s’assurer que I'impédance n’est pas
supérieure a 0,275 ohms.

e |e fer ne doit pas étre rangé tant qu’il n’a pas refroidi.

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8 ans au moins et par des personnes dont les capa-
cités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou sans expérience ni connaissances, dans la
mesure ou celles-ci sont surveillées ou ont recu des instructions concernant I'utilisation de I’'appareil de
maniére sécurisée et si elles sont conscientes des risques éventuels encourus.

* Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil.

* Ne pas laisser les enfants effectuer le nettoyage et I’entretien de I’appareil sans surveillance.

e Pendant I'utilisation et le refroidissement, I’appareil et son cordon d’alimentation doivent étre gardés hors
de portée des enfants agés de moins de 8 ans.

¢ Sile cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, un technicien du service
apres-vente ou toute autre personne diiment qualifiée afin d’éviter tout danger.

e Toujours débrancher la centrale/le fer avant de la/le remplir d’eau.

e |'appareil doit étre utilisé et posé sur une surface plane et stable.

e Pendant les pauses de repassage, placez toujours le fer sur son talon ou sur le repose-fer. Assurez-vous
que le talon se trouve sur une surface stable.

e ['appareil ne doit pas étre laissé sans surveillance quand il est branché au secteur.

* Ne jamais ouvrir la chaudiére durant le repassage.

e Pendant I'utilisation, les orifices qui sont sous pression ne doivent pas étre ouverts pour remplir, détartrer,
rincer ou contrler I'appareil.



e |'appareil ne doit pas étre utilisé s’il est tombé, en cas de signes visibles de dommages ou s’il fuit. Exami-
nez les cordons régulierement pour déceler les dommages possibles.

¢ N’immergez jamais I‘unité dans I‘eau ou autres liquides.

e Cet appareil est concu pour un usage domestique uniquement et pour traiter des quantités domestiques.

e Veuillez nettoyer toutes les piéces avant la premiére utilisation ou selon le besoin, conformément aux ins-
tructions dans la section Soin et nettoyage.

® | es cordons ne doivent jamais entrer en contact avec des objets chauds, la semelle, de I’eau ou des
bords tranchants.

e Avant de brancher I'appareil sur une prise de secteur, vérifiez si la tension correspond bien a celui indiqué
sur le fond de I'appareil et si vous utilisez bien une prise de terre.

e |orsque vous utilisez une rallonge, vérifiez qu’elle est en bon état, qu’elle posséde une prise de terre et
qgu’elle correspond a la puissance nominale de I'appareil (16 A).

e Lasemelle et le repose-fer peuvent atteindre des températures tres élevées pouvant conduire a des bri-
lures. Ne les touchez pas.

¢ RISQUE D’ETOUFFEMENT: I'appareil pourrait contenir de petites piéces. Durant les opérations de net-
toyage et d’entretien, certaines de ces pieces pourraient étre démontées. Manipuler les petites pieces
avec soin et les tenir hors de portée des enfants.

e Attention! Conserver le matériel d’emballage (sachets en plastique, polystyréne expansé) hors de la por-
tée des enfants.

service agree Braun ou le deposer dans des sites de recuperation appropries conformement aux

Ne jetez pas ce produit avec les ordures menageres lorsqu’il est en fin de vie. Le remettre a un centre K
reglementations locales ou nationales en vigueur. f—

Espanol — Instrucciones de seguridad
Antes de empezar

Lea atentamente todas las instrucciones del usuario antes de utilizar el aparato y consérvelas para
futuras consultas. Retire todo el embalaje y las etiquetas y deséchelos del modo apropiado.

Cuidado

o Precaucion: jsuperficies calientes! Los centros de planchado eléctricos combinan altas tempera-

turas y vapor caliente que podrian provocar quemaduras.

* Precaucion: dado que el funcionamiento de este aparato requiere mucha potencia eléctrica, asegurese
de que sea suficiente su sistema de suministro eléctrico. Por favor contacte con su compainia eléctrica
para asegurarse de que la impedancia de red no es superior a 0,275 ohm.

¢ |a plancha no debe almacenarse hasta que se haya enfriado.

e Este dispositivo puede ser usado por niflos de edades a partir de los 8 afios en adelante, y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento siempre
que se les haya supervisado o proporcionado instrucciones con respecto al uso del dispositivo de una
forma segura y que comprendan los peligros que este conlleva.

e | os nifios no deben jugar con el aparato.

e |Los nifios no realizaran trabajos de limpieza y mantenimiento del usuario sin supervision.

e Durante el funcionamiento y el enfriamiento, el dispositivo y su cable de alimentacién deben mantenerse
fuera del alcance de niflos menores de 8 afos.

¢ Siel cable de alimentacion esta danado, para evitar riesgos debe reemplazarlo el fabricante, su agente
de servicio o una persona cualificada de modo similar.

e Desenchufe siempre el centro de planchado antes de llenarlo de agua.

e El aparato debe permanecer y utilizarse en una superficie plana y estable.

e Durante las pausas de planchado, coloque la plancha en posicion vertical sobre su parte trasera de
apoyo o sobre la superficie de apoyo de la plancha. Asegurese de que la parte trasera de apoyo de la
plancha se encuentra sobre una superficie estable.

* No debe dejarse el dispositivo desatendido cuando esta conectado a la alimentacion de red.

e No abrir la caldera durante el planchado.

e Durante el uso, los orificios presurizados no han de estar abiertos para efectuar operaciones de llenado,
descalcificacion, enjuague o inspeccion.

¢ No debe utilizarse el dispositivo si se ha caido, si presenta signos visibles de dafos o si gotea. Revise los
cables con regularidad en busca de dafos.

e Nunca sumerja la unidad en agua u otros liquidos.

e Este aparato ha sido disefiado exclusivamente para el uso doméstico y para el procesamiento de cantida-
des propias en un hogar.
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e |impie todas las piezas antes de usarlas por primera vez o cuando se requiera siguiendo las instrucciones
de la seccion Mantenimiento y limpieza.

® | 0s cables no deben entrar nunca en contacto con objetos calientes, con la suela de la plancha, con
agua ni con bordes cortantes.

e Antes de conectar el dispositivo a una toma de corriente, compruebe si el voltaje de esta se corresponde
con el voltaje indicado en la parte inferior del dispositivo, y asegurese también de estar usando una toma
de corriente conectada a tierra.

e Cuando utilice un alargador, asegurese de que este se encuentra en buen estado, de que tiene un
enchufe con conexion a tierra y de que su potencia nominal se corresponde con la del dispositivo (16 A).

e |asuelay lasuperficie de apoyo de la plancha pueden alcanzar temperaturas muy altas que podrian pro-
ducir quemaduras. No las toque.

e RIESGO DE ASFIXIA: el aparato puede contener partes pequenas. Es posible que algunas de ellas se
desmonten durante las operaciones de limpieza y mantenimiento. Maneje las partes pequefas con cui-
dado y manténgalas alejadas de los nifos.

¢ ;Atencion! Conserve el material de embalaje (bolsas de plastico, poliestireno expandido) fuera del
alcance de los nifos.

La licuadora podra depositarse en un Centro de Servicio Tecnico Braun o en los correspondientes E
puntos de recogida que existan en su pais.
_—

Catala - Instruccions de seguretat

Abans de la utilitzacio

Llegiu detinguda i completament les instruccions d’us abans d’utilitzar I’aparell i conserveu-les
per a futures consultes. Traieu tots els envasos i etiquetes i elimineu-los adequadament.

Precaucio

o Precaucio: Superficies calentes! Els centres de planxa electrics combinen altes temperatures i

vapor calent que podrien provocar cremades.

* Precaucio6: A causa de la gran poténcia d’aquest aparell, assegureu-vos que la vostra xarxa eléctrica té
prou capacitat. Poseu-vos en contacte amb la vostra companyia eléctrica local per assegurar-vos que
impedancia de xarxa no és superior a 0,275 ohm.

¢ |a planxa no s’ha de guardar fins que no s’hagi refredat.

e Aquest aparell pot ser utilitzat per nens a partir de 8 anys i per persones amb capacitats fisiques, sensori-
als o mentals reduides o amb manca d’experiéncia i coneixements, si han rebut supervisio o instruccions
sobre I’Us de I'aparell de forma segura i comprenen els perills que comporta.

* Elsnens no han de jugar amb I’aparell.

® |anetejaiel manteniment no han de ser realitzats per nens sense supervisio.

e Durant el funcionament i el refredament, I’aparell i el cable d’alimentacio s’han de mantenir fora de
I’abast dels nens menors de 8 anys.

¢ Siel cable d’alimentaci6 esta danyat, ha de ser reemplacat pel fabricant, el agent de servei o per persones
amb una qualificacié similar per evitar riscos.

* Desendolleu sempre I’estacid/planxa abans d’omplir-la d’aigua.

e ['aparell s’ha d’utilitzar i recolzar sobre una superficie plana i estable.

Durant les pauses, col-loqueu la planxa en posicio vertical sobre la seva talonera o sobre el reposaplanxa.

Assegureu-vos que la talonera esta col-locada sobre una superficie estable.

La planxa no s’ha de deixar desatesa mentre estigui connectada a la xarxa electrica.

No obriu el bullidor durant la planxa.

Durant I'is, les obertures pressuritzades no s’han d’obrir per omplir, descalcificar, esbandir o inspeccionar.

L'aparell no s’ha de fer servir si ha caigut, si presenta danys visibles o si té fuites. Comproveu regularment

que els cables no estiguin danyats.

No submergiu mai I’aparell en aigua o altres liquids.

e Aquest aparell esta dissenyat exclusivament per a Us domeéstic i per processar quantitats domestiques normals.

* Netegeu totes les peces abans del primer Us 0 quan sigui necessari, seguint les instruccions de la seccio
Curaineteja.

¢ Els cables maino han d’entrar en contacte amb objectes calents, la sola, I’aigua o les vores esmolades.

e Abans d’endollar I’aparell a la presa de corrent, comproveu que el voltatge coincideix amb I'indicat a la
part inferior de I’aparell i que utilitza una presa amb presa de terra.

e Quan utilitzeu un allargador, comproveu que estigui en bon estat, que tingui un endoll amb presa de terra
i que es correspongui amb la poténcia nominal de I’aparell (16A).

e |asolaiel suport de la planxa poden assolir temperatures molt elevades que podrien provocar crema-
des. No els toqueu.



e PERILL D’ASFIXIA: I'aparell pot contenir peces petites. Algunes peces petites poden haver de desmuntar-se
durant les operacions de neteja i manteniment. Manipuleu amb cura i mantingueu les peces petites fora
de I’'abast dels nens.

¢ Important: Mantingueu tots els envasos (bosses de plastic, escuma de poliestiré) fora de I'abast dels nens.

No llenceu el producte a les escombraries domeéstiques al final de la seva vida util. Leliminacio es pot
dur a terme en un Centre de Servei Braun o als punts de recollida apropiats previstos al vostre pais.
]

Portugués — Instrucoes de seguranca

Antes de utilizar

Por favor, leia as instrucdes de utilizacao atentamente e na integra antes de utilizar o aparelho e
guarde-as para referéncia futura. Remova todas as embalagens e etiquetas e elimine-as adequa-
damente.

Atencao

° Atencao: superficies quentes! As estacdes de engomagem elétricas combinam altas temperaturas

com vapor quente, podendo provocar queimaduras.

e Atencao: devido a alta poténcia deste aparelho, por favor assegure que a sua rede de alimentacao tem
poténcia suficiente. Por favor contacte a sua empresa de energia elétrica local para garantir que a impe-
dancia da rede nao é superior a 0,275 Ohm.

e O ferro ndo deve ser guardado até arrefecer.

¢ Este aparelho pode ser usado por criancas a partir dos 8 anos de idade e pessoas com limitacoes fisicas,
sensoriais ou mentais ou sem experiéncia e conhecimentos, se supervisionadas ou instruidas quanto ao
uso seguro do aparelho e caso compreendam 0s perigos envolvidos.

¢ Nao deixe que criangas brinquem com o aparelho.

e Alimpeza e a manutencao a cargo do utilizador nao devem ser realizadas por criancas sem supervisao.

¢ Durante o funcionamento e o arrefecimento, o aparelho e o respetivo cabo de alimentacao devem ser
mantidos fora do alcance de criancas com idade inferior a 8 anos.

* Em caso de dano, o cabo de alimentagéo tem de ser substituido pelo fabricante, por um seu agente de
assisténcia técnica ou por pessoas igualmente qualificadas, com vista a evitar potenciais perigos.

¢ Desligue sempre a estagao/o ferro da tomada antes de encher com agua.

e O aparelho deve ser utilizado e apoiado numa superficie plana e estavel.

e Durante as pausas na engomagem, coloque o ferro na vertical sobre o respetivo suporte de descanso ou
no suporte do ferro. Certifique-se de que o suporte de descanso € colocado sobre uma superficie estavel.

e O ferro nao deve ser deixado sem vigilancia enquanto estiver ligado a rede de alimentacao.

* Nao abra a caldeira durante a engomagem.

¢ Durante a utilizacao, os orificios que estao sob pressao ndao devem ser abertos para enchimento,
descalcificacao, enxaguamento ou inspecao.

e O aparelho ndo deve ser utilizado se tiver caido, se existirem sinais visiveis de danos ou se apresentar
fugas. Inspecione regularmente os cabos quanto a existéncia de danos.

e Nunca submerja a unidade em agua ou outros liquidos.

e Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico e para processar quantidades domésticas
normais.

* Limpe todas as pecas antes da primeira utilizacdo ou conforme necessario, seguindo as instrucoes na
seccao “Cuidados e limpeza”.

e Os cabos ndo devem nunca entrar em contacto com objetos quentes, a base, agua e arestas vivas.

¢ Antes de ligar a uma tomada, certifique-se de que a respetiva voltagem corresponde a voltagem
impressa no fundo do aparelho e que a tomada esta ligada a terra.

e Se usar um cabo de extensao, certifique-se de que este esta em bom estado, tem uma ficha com ligacao
a terra e corresponde a poténcia nominal do aparelho (16 A).

* Abase e o suporte do ferro de engomar podem atingir temperaturas muito altas, que poderdo causar
queimaduras. Nao toque nestes.

¢ RISCO DE ASFIXIA: o aparelho poderia conter pecas pequenas. Durante as operacoes de limpea e manu-
tencao, algumas destas partes poderiam ser desmontadas. Manusear com cuidado e manter longe das
criancas as pequenas pecas.

¢ Atencao! Conserve o material de embalagem (sacos plasticos, poliestireno expandido)

longe do alcance das criangas.
N&o elimine o produto no lixo doméstico no fim da sua vida util. A eliminacéo pode ser efetuada ﬁ
num Centro de Assisténcia da Braun ou em pontos de recolha adequados disponiveis no seu pais. -
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Italiano — Istruzioni di sicurezza
Prima dell’utilizzo

Si prega di leggere attentamente ed integralmente le istruzioni d’uso prima di utilizzare il dispositivo
e conservarle per la consultazione. Rimuovere tutti gliimballaggi e le etichette e smaltirliin modo
appropriato.

Attenzione

o Attenzione: Superfici calde! Le stazioni elettriche per la stiratura combinano temperature elevate e

vapore caldo che potrebbero causare ustioni.

e Attenzione: Date le alte prestazioni di questo apparecchio, verificare che la presa di corrente sia di
potenza sufficiente. Contattare il proprio fornitore locale di energia elettrica per verificare che il tetto
massimo di impedenza non sia superiore a 0,275 Ohm.

¢ |l ferro non deve essere riposto finché non si é raffreddato.

e Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte 0 mancanza di esperienza e conoscenza, a patto che siano
supervisionate o istruite sull’ utilizzo sicuro dell’apparecchio e comprendano i potenziali rischi.

e | bambini non devono giocare con I’apparecchio.

* Pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

e Durante I‘utilizzo e nella fase di raffreddamento, tenere I‘apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla
portata dei bambini con eta inferiore a 8 anni.

¢ Seil cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente addetto
all’assistenza o da altre persone similmente qualificate al fine di evitare pericoli.

e Scollegare sempre la stazione per la stiratura/il ferro da stiro dalla rete elettrica prima di riempire con acqua.

¢ || dispositivo deve essere utilizzato e riposto su una superficie piana e stabile.

e Durante le pause nel processo di stiratura, posizionare il ferro da stiro verticalmente sul suo tallone di
appoggio oppure sulla superficie di appoggio per il ferro. Assicurarsi che il tallone di appoggio sia posi-
zionato su una superficie stabile.

* Non lasciare il ferro da stiro incustodito mentre € collegato alla rete elettrica.

¢ Non aprire la caldaia in fase di stiratura.

e Durante I'uso, gli orifizi sotto pressione non devono essere aperti per operazioni di riempimento, decalci-
ficazione, risciacquo o ispezione.

e Non utilizzare il ferro da stiro se € caduto o se presenta segni visibili di danneggiamento o perdite.
Controllare regolarmente i cavi per verificare che non ci siano danni.

* Non immergere I'unita in acqua o in altri liquidi.

e ['apparecchio € stato progettato solo per I'utilizzo domestico e per processare normali quantita adatte
alla casa.

e Siprega di pulire tutte le parti precedentemente al primo utilizzo o come richiesto, seguendo le istruzioni
nella sezione Manutenzione e Pulizia.

e | cavi non devono entrare in contatto con oggetti caldi, con la piastra del ferro, con acqua né con oggetti
appuntiti.

¢ Prima diinserire la spina nella presa di corrente, verificare che il voltaggio disponibile corrisponda a quello
stampato sulla base del dispositivo e che si stia utilizzando una presa con messa a terra.

e Se si utilizza una prolunga, accertarsi che questa sia in buono stato, che abbia una spina con
collegamento a terra e che corrisponda al livello di potenza del dispositivo (16 A).

¢ |a piastra del ferro e il piano di appoggio del ferro possono raggiungere temperature molto elevate che
possono causare ustioni. Non toccare queste parti.

¢ Rischio soffocamento: I’'apparecchio potrebbe contenere parti piccole. Durante le operazioni di pulizia e
manutenzione, alcune di queste parti potrebbero essere smontate. Maneggiare con cura e tenere lontano
dai bambini le piccole parti.

¢ |Importante! Conservare il materiale imballaggio (sacchetti di plastica, polistirolo espanso) fuori dalla por-
tata dei bambini.

Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici quando non piti necessario. Il prodotto pud essere ﬁ
smaltito presso un centro di assistenza Braun o un centro di raccolta adatto del proprio paese.
—

Nederlands - Veiligheidsaanwijzingen
VG66r gebruik

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig en volledig voordat u het toestel gebruikt en bewaar ze
voor toekomstige raadpleging. Verwijder de verpakking en alle etiketten volgens de voorschriften.
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Waarschuwing

° Opgelet: Warme oppervilakken! Elektrische stoomstrijkijzers combineren hoge temperaturen en

hete stoom, hetgeen kan leiden tot brandwonden.

e |etop:inverband met de hoge prestatie van dit toestel dient u te controleren of uw lichtnet voldoende
stroom levert. Neem contact op met uw elektriciteitsbedrijf om u ervan te verzekeren dat de wissel-
stroomweerstand (ofwel impedantie) niet hoger is dan 0,275 ohm.

e Het strijkijzer mag niet worden opgeslagen voordat het is afgekoeld.

¢ Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en personen met een fysieke,
sensorische of mentale beperking indien zij het product onder begeleiding gebruiken of instructies
hebben gekregen over het veilig gebruik van het apparaat en de gevaren inzien.

¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

* Reiniging en gebruikersonderhoud mogen zonder toezicht niet door kinderen uitgevoerd worden.

¢ Tijdens de werking en het afkoelen moeten het toestel en het snoer ervan buiten het bereik van kinderen
onder 8 jaar gehouden worden.

¢ Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant, diens onderhoudsverte-
genwoordiger of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaarlijke situaties te voorkomen.

* Trek het snoer altijd uit het stopcontact voordat u het toestel vult met water.

¢ Het toestel moet worden gebruikt en geplaatst op een effen, stabiel opperviak.

¢ Tijdens pauzes tussen het strijken zet u het strijkijzer rechtop op zijn hielsteun of op de houder.
Verzeker u ervan dat de hielsteun op een stabiel oppervlak staat.

* Het toestel mag niet zonder toezicht gelaten worden wanneer het is aangesloten op het lichtnet.

e Open het stoomreservoir niet tijdens het strijken.

* Tijdens het gebruik mogen de openingen die onder druk staan niet geopend worden voor het vullen,
ontkalken, spoelen of inspecteren.

¢ Het toestel mag niet gebruikt worden indien het is gevallen, indien er zichtbare sporen van schade zijn of
indien het lekt. Controleer het snoer regelmatig op schade.

* Dompel de eenheid nooit onder inwater of andere vloeistoffen.

* Het apparaat is enkel ontworpen voor huishoudelijk gebruik en voor het verwerken van huishoudelijke
hoeveelheden.

¢ Reinig alle onderdelen voor het eerste gebruik of wanneer nodig, volgens de instructies in de rubriek
“Onderhoud en reiniging”.

¢ De kabels mogen nooit in contact komen met warme voorwerpen, de zoolplaat, water of scherpe randen.

e Voordat u de stekker in het stopcontact steekt, controleert u of de spanning overeenstemt met de waarde
afgedrukt aan de onderzijde van het toestel en of u een geaard stopcontact gebruikt.

e Wanneer u een verlengkabel gebruikt, controleer dan of die in goede staat verkeert, een stekker met
aarding heeft en overeenstemt met het nominale vermogen van het toestel (16 A).

* De zoolplaat en strijkijzersteun kunnen erg hoge temperaturen bereiken, hetgeen tot brandwonden kan
leiden. Raak ze niet aan.

¢ VERSTIKKINGSGEVAAR: het apparaat kan kleine onderdelen bevatten. Tijdens de handelingen voor
reiniging en onderhoud kunnen enkele van deze onderdelen losraken. Hanteer voorzichtig en houd de
kleine onderdelen uit de nabijheid van kinderen.

¢ | et op! Bewaar het verpakkingsmateriaal (plastic zakjes, piepschuim) buiten het bereik van kinderen.

Gooi het product niet bij het huishoudelijk afval aan het eind van zijn levensduur. Breng het voor
verwijdering naar een Servicecentrum van Braun of naar een geschikt inzamelpunt in uw land.
_—

Dansk — Sikkerhedsinstruktioner
For ibrugtagning

Lzes brugsanvisningen omhyggeligt og fuldstandigt, for apparatet tages i brug og gem den til
fremtidig brug. Fjern al emballage og alle etiketter og kassér dem korrekt.

Forsigtig
o Forsigtig: Varme overflader! Elektriske strygestationer kombinerer hgje temperaturer og varm
damp, som kan forarsage forbraendinger.

e Advarsel: Pa grund af enhedens hgje praestationsevne, kontrollér at netspaendingen er hgj nok. Kontakt
din elleverander for at forvisse dig om at netspeendingen ikke er hgjere 0,275 Ohm.

e Strygejernet ma ikke opbevares, for det er kglet af.

e Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter og af personer med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden, hvis disse har modtaget vejledning eller instruktion i
sikker brug af apparatet og forstar de farer, der er forbundet hermed.
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e Bgrn ma ikke lege med apparatet.

e Rengering og brugerens vedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden opsyn.

¢ Under brug og nedkgling af apparatet skal stremforsyningsledningen holdes uden for mindre bgrns
reekkevidde.

e Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller dennes serviceveerksted eller af
en kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

e Strygestationen skal altid frakobles stremforsyningen fer pafyldning af vand.

e Apparatet skal bruges og sta pa en plan, stabil overflade.

Ved pauser under strygningen seettes strygejernet opret pa strygejernshaelen eller i strygejernsholderen.

Strygejernshaelen skal placeres pa et stabilt underlag.

Apparatet ma ikke efterlades uden opsyn, mens det er tilsluttet stramforsyningen.

Kedlen ma ikke abnes under strygning.

Nar de tryksatte abninger er i brug, ma de ikke abnes for pafyldning, afkalkning, skylning eller kontrol.

Apparatet ma ikke anvendes, hvis det er faldet pa gulvet eller har synlige tegn pa beskadigelser, eller hvis

det leekker. Kontrollér jeevnligt ledningerne for beskadigelser.

Neddyp aldrig enheden i vand eller andre veesker.

Dette apparat er designet til brug i husholdningen og til meengder, som normalt indgar i en husholdning.

Renggr alle dele for forste brug eller efter behov ved at falge anvisningerne i afsnittet om pleje og rengering.

Ledningerne méa aldrig komme i kontakt med varme genstande, strygesalen, vand og skarpe kanter.

For tilslutning til en stikkontakt, skal det kontrolleres, hvorvidt speendingen svarer til den speending, der er

trykt pa bunden af enheden, og at der bruges en jordet stikkontakt.

e Nar der bruges en forlaengerledning, sa pas pa, at den er i god stand, har et stik med jordforbindelse og
svarer til stremstyrken pa enheden (16A).

e Strygesalen og strygejernets underlag kan nd meget hgje temperaturer, der kan fgre til forbraendinger.
Rar ikke ved nogen af delene.

¢ RISIKO FOR KVZALNING: Apparatet kan indeholde sméa dele. Under renggrings- og vedligeholdelsesindgreb
kan nogle af delene fjernes. Behandl med forsigtighed og opbevar de sma dele uden for bagrns reekkevidde.

e Advarsel! Opbevar emballagematerialet (plastikposer, ekspansiv polystyren) uden for bgrns raekkevidde.

Bortskaf ikke apparatet som husholdningsaffald efter enden pa dets levetid. Bortskaffelse kan ske
pa Braun Service Centre eller passende indsamlingssted lokalt.

13

Norsk — Sikkerhetsanvisninger
For bruk

Les grundig gjennm hele bruksanvisningen for apparatet tas i bruk, og ta vare pa den for fremtidig
referanse. Fjern all emballasje og alle etiketter, og foreta passende kassering av disse.

Forsiktig

° Forsiktig: Varme overflater! Elektriske strykestasjoner kombinerer hgye temperaturer med varm

damp som kan gi brannsar.

e Forsiktig: Pa grunn av det hgye stremforbruket til dette apparatet, vennligst forsikre deg om at stremfor-
syningen er tilstrekkelig. Kontakt ditt lokale e-verk for a veere sikker pa at den sakalte streamnettsimpe-
dansen ikke er hgyere enn 0,275 Ohm.

e Strykejernet ma ikke oppbevares far det er avkjglt.

e Denne enheten kan brukes av barn fra 8 &r og oppover, og personer med reduserte fysiske, sensoriske,
eller mentale evner, eller som mangler erfaring og kunnskap, dersom de har fatt opplaering eller instruk-
sjoner om hvordan apparatet brukes pa en sikker mate og forstar farene ved bruk.

e Barn skal ikke leke med apparatet.

e Rengjering og vedlikehold mé ikke gjares av barn med mindre de er under tilsyn.

¢ Ved bruk og under nedkjgling skal apparatet og dets stremledning holdes utenfor rekkevidde for barn
under 8 ar.

¢ Hvis strgmledningen er skadet ma den skiftes av produsenten, et av deres serviceverksteder eller en
annen kvalifisert person, for & unnga fare.

e Trekk alltid ut stikkontakten til stasjonen/strykejernet far det fylles med vann.

e Apparatet ma benyttes og hviles pa et flatt, stabilt underlag.

e Ved opphold i strykingen plasseres strykejernet i stdende stilling pa endestgtten eller strykejernstgtten.
Pase at endestgtten er plassert pa en stabil overflate.

e Apparatet ma ikke bli stdende uten tilsyn mens det er koblet til stramforsyningen.

e |kke apne damprommet under stryking.
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e Under drift ma du ikke apne pafyllings-, avkalkings-, skylle- og inspeksjonsapninger som star under trykk.

e Apparatet ma ikke brukes hvis det har falt pa gulvet, om det er tydelige tegn til skade eller om det lekker.
Ledningene skal sjekkes jevnlig for skader.

e Enheten ma aldri dyppes i vann eller andre vaesker.

e Dette apparatet er kun beregnet til bruk i husholdninger og for tilberedning av mengder som er vanlige i
privathusholdninger.

¢ Vennligst rengjer alle deler for de benyttes farste gang eller nar det kreves, og felg instruksjonene i
avsnittet Pleie og Rengjaring.

¢ Ledningene skal aldri komme i kontakt med varme objekter, saleplaten, vann eller skarpe kanter.

* Fgr du setter stgpslet i stikkontakten, skal du sjekke at spenningen stemmer overens med
spenningsangivelsen pa etiketten under apparatet, og at du benytter en jordet stikkontakt.

e Ved bruk av en forlengelseskabel skal det pases at den er i god stand, har en plugg med
jordingsforbindelse og stemmer overens med apparatets nominelle effekt (16A).

e Saleplate og jernstgtte kan oppna sveert hgye temperaturer som kan fare til brannskader. Ikke rar dem.

e KVELNINGSFARE: Apparatet kan inneholde sma deler. | forbindelse med rengjgring og vedlikehold kan
noen av disse delene avmonteres. Ma handteres med forsiktighet og oppbevares utilgjengelig for barn.

e OBS! Behold emballasjedelene (plastposer, styropor) utenfor barns rekkevidde.

Ikke kast produktet sammen med husholdningsavfall pa slutten av brukstiden. Det kan avhendes pa
et Braun servicesenter eller tilsvarende gjenvinningsstasjon for elektriske/elektroniske apparater.

Svenska — Sakerhetsanvisningar
Fore anvandning

Lids noga och helt och hallet igenom bruksanvisningarna innan du anviander maskinen och behall
dem for framtida bruk. Ta bort allt forpackningsmaterial samt etiketter och bortskaffa dem korrekt.

Varning

o Varning: Heta ytor! Elektriska strykjarn kombinerar hdga temperaturer och het anga, ndgot som

kan orsaka brannskador.

e Varning: Pa grund av apparatens hoga prestanda bor du forsakra dig om att spanningen i kontakten ar till-
rackligt hog. Vanligen kontakta ditt lokala el-bolag for att forsékra dig om att spanningen inte ar hogre én
0,275 ohm.

e Strykjarnet far inte forvaras forrén det har svalnat.

e Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller

mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de 6vervakas eller far instruktioner angaende

anvandning av apparaten pa ett sakert satt och forstar riskerna med anvandning.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengoring och underhall bér inte utféras av barn utan 6vervakning.

Vid anvandning eller nedkylning ska apparaten och nitkabeln héllas utom rackhall for barn under 8 ar.

Om anslutningskabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, serviceombudet eller en annan

behdrig person for att undvika fara.

¢ Dra alltid ur kontakten ur vagguttaget innan du fyller pa vatten.

e Apparaten maste anvandas och sta pa en plan och stabil yta.

e Nar du tar en paus i strykningen ska du alltid placera strykjarnet i uppratt lage pa strykjarnets hal eller pa
strykjarnsstodet. Se till att halen star pa en stabil yta.

e Strykjarnet far inte ldmnas obevakat medan kontakten &r ansluten till eluttaget.

¢ Oppna inte boilern under strykningen.

¢ Under anvandning far de trycksatta 6ppningarna for pafylining, avkalkning, skoljning och inspektion inte
Oppnas.

e Apparaten far inte anvandas om man har tappat den, om det finns synliga tecken pa skada eller vid
lackage. Kontrollera regelbundet att sladden inte ar skadad.

e Sank aldrig ned apparaten i vatten eller nagon annan vatska.

e Den hdr apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk och for bearbetning av normala mangder vid
hushallsbruk.

* Rengor alla delar innan produkten anvands for forsta gangen eller efter behov, enligt anvisningarna i
avsnittet Skotsel och Rengoring.

e Sladdarna far inte komma i kontakt med vatten, varma foremal, vassa kanter eller strykjarnets stryksula.

¢ Innan du ansluter sladden till ett vdgguttag maste du kontrollera att elndtets spanning stammer dverens
med den angivna spanningen pa apparatens undersida och att du anvander ett jordat uttag.

e Om du anvander en foérlangningssladd maste du kontrollera att den ar i gott skick, att det finns en kontakt
med jordad anslutning och att den stammer 6verens med apparatens markstrom (16 A).
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e Stryksulan och strykjarnsstodet kan uppna mycket hdga temperaturer, vilket kan leda till brannskador.
Vidror dem inte.

e KVAVNINGSFARA: Apparaten kan innehalla smadelar. Infor rengorings- och underhallsatgarder kan nagra
av dessa delar demonteras. Hantera smadelarna forsiktigt och hall undan dem fran barns rackhall.

e Varning! Forvara forpackningsmaterialet (plastpasar, skummad polystyrol) utom rackhall for barn.

Nar produkten ar forbrukad far den inte kastas tillsammans med hushallssoporna. Avfallshantering
kan ombesorjas av Brauns servicecenter eller pa din lokala atervinningsstation.
—

Suomi — Turvallisuusohjeet
Ennen kayttoa

Lue kdyttoohjeet huolella ja tdysin, ennen kun kaytat laitetta, ja s3ilytd ne tulevaa kayttoa varten.
Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarrat ja havita ne asianmukaisesti.

Varoitus

° Varoitus! Kuumia pintoja! Sahkdiset silitysasemat yhdistavat korkeat lampdétilat ja kuuman hoyryn,

mika voi aiheuttaa palovammoja.

e Varoitus: Taman laitteen suuren tehon ansiosta sinun tulee varmistaa, etta pistorasian jannite on riittavan
korkea. Ota yhteytta paikalliseen sdhkdlaitokseen varmistaaksesi, etta impedanssi sdhkdverkon ei ole
korkeampi kuin 0,275 Ohm.

e Silitysrautaa ei saa sailyttda ennen kuin se on jadhtynyt.

o Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkilot, joiden fyysinen, havainto- tai henkinen kyky on

alentunut tai joilla on vain vahaistd kokemusta tai tietdmysta laitteen kaytosta, jos heidan toimintaansa valvo-

taan tai heille annetaan ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Laite ja sen virtajohto on pidettava alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa kayton ja jaahtymisen aikana.

Jos virtajohto vahingoittuu, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavasti patevan henkilon on vaihdet-

tava se vaarojen valttamiseksi.

Irrota asemay/silitysrauta pistorasiasta aina ennen sen tayttamista vedella.

Laitetta on kaytettava ja se on asetettava tasaiselle, vakaalle pinnalle.

Aseta silitysrauta silitystaukojen ajaksi pystyyn pystytelineeseen tai silitysrautatelineeseen. Varmista, etta

pystyteline on vakaalla pinnalla.

Laitetta ei saa jattaa valvomatta sen ollessa kytketty pistorasiaan.

Ald avaa kuumavesiséiliota silityksen aikana.

Kayton aikana paineistettuja aukkoja ei saa avata tayttoa, kalkin poistoa, huuhtelua tai tarkastusta varten.

Laitetta ei saa kayttaa, jos se putoaa, jos siina nakyy vaurioita tai jos se vuotaa. Tarkista johdot

saanndllisesti vaurioiden varalta.

Ala koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

* Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon ja tavallisten kotitaloudessa kaytettyjen maarien kasittelyyn.

e Puhdista kaikki osat ennen ensimmaista kayttokertaa tai tarpeen vaatiessa Hoito ja puhdistus -luvun
ohjeiden mukaisesti.

e Johtojen ei saa koskaan koskettaa kuumia esineitd, aluslevya, vetta tai teravia reunoja.

* Ennen kuin kytket johdon pistorasiaan, tarkista etta jannite vastaa laitteen pohjaan merkittya jannitetta ja
ettd kaytat maadoitettua pistoketta.

e Kun kaytat jatkojohtoa, varmista ettéd se on hyvassa kunnossa, siind on maadoitettu pistoke ja ettd se
vastaa laitteen virtaluokitusta (16A). .

e Aluslevy ja silitysraudan teline voivat tulla niin kuumiksi, etta niista voi aiheutua palovammoja. Ala kosketa niita.

e TUKEHTUMISVAARA: laitteessa voi olla pienid osia. Jotkin ndista osista voivat irrota puhdistuksen ja
huollon aikana. Kasittele laitetta varoen ja pida pienet osat lasten ulottumattomissa.

e Varoitus! Sailyta pakkausmateriaalit (muovipussit, polystyreenipehmusteet) lasten ulottumattomissa.

Ala havita tuotetta kotitalousjatteiden kanssa sen kayttoian lopussa. Havittdminen tapahtuu
Braun-huollossa tai sopivassa kerayspisteessa.
]

Polski — Instrukcja bezpieczenstwa
Przed uzyciem

Przed uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie i w catosci przeczytac¢ instrukcje obstugi, a nastepnie
zachowac ja na przysztos¢. Zdemontuj wszystkie elementy oraz wszystkie etykiety znajdujgce sie
na urzadzeniu i usun je w odpowiedni sposéb.

12




Uwaga

o Ostroznie! Gorgce powierzchnie! W elektrycznych stacjach do prasowania wystepujg wysokie

temperatury i gorgca para, ktére mogg powodowac oparzenia.

* Uwaga: Z uwagi na wysokg moc tego urzgdzenia sprawdz, czy Twoja sie¢ elektryczna zapewnia
wystarczajgce zasilanie. Skontaktuj sie z lokalnym zaktadem energetycznym, aby upewnic sig, czy tzw.
impedancja sieci nie przekracza 0,275 Q.

e Zelazka nie wolno przechowywac, dopoki nie ostygnie.

® Zurzgdzenia tego mogg korzystac dzieci, ktore ukonczyty 8 lat zycia oraz osoby o zredukowanych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz/lub osoby charakteryzujgce sie brakiem
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy pod warunkiem, ze osoby takie bedg dziata¢ pod nadzorem lub
uzyskajg stosowny instruktaz w zakresie postugiwania sig¢ tym urzgdzeniem w sposob bezpieczny i
zrozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

¢ Nie wolno pozwoli¢, aby dzieci bawity si¢ tym urzgdzeniem.

e (Czyszczenie oraz nalezace do uzytkownika czynnos$ci konserwacyjne nie mogg by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru os6b dorostych.

* Podczas korzystania z urzgdzenia oraz kiedy urzgdzenie stygnie nalezy trzymac je poza zasiegiem dzieci
w wieku ponizej 8 lat.

* W przypadku, gdy kabel zasilajgcy jest uszkodzony, woéwczas w celu uniknigcia zagrozen dla uzytkownika,
kabel ten musi zosta¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis naprawczy producenta lub
przez osobe o podobnych kwalifikacjach fachowych.

* Przed napetnieniem stacji woda nalezy odtaczyc¢ jg od zasilania.

¢ Urzadzenie musi by¢ ustawione i uzywane na pfaskiej, stabilnej powierzchni.

e Podczas przerwy w prasowaniu nalezy postawic zelazko prosto na tylnej podstawie lub na stojaku zelazka.
Nalezy sprawdzi¢, czy zelazko oparte na tylnej podstawie stoi na stabilnej powierzchni.

* Urzadzenia nie wolno zostawia¢ bez nadzoru, gdy jest podtgczone do sieci elektryczne;.

¢ Nie nalezy otwiera¢ bojlera zelazka podczas prasowania.

* Uwaga: Nie wolno otwiera¢ eksploatowanych elementow pod cisnieniem w celu ich uzupetnienia, odka-
mienienia, wymycia lub kontroli.

* Urzadzenia nie nalezy uzywac, jezeli upadto, jesli wida¢ wyrazne oznaki uszkodzenia lub jezeli przecieka.
Nalezy regularnie sprawdzac¢ przewody pod kgtem uszkodzen.

¢ Urzgdzenia nigdy nie nalezy zanurza¢ w wodzie ani innym ptynie.

e Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku w gospodarstwie domowym i do obrobki normalnych
dla gospodarstw domowych ilosci produktow.

® Przed pierwszym uzyciem lub w razie koniecznosci nalezy wyczysci¢ wszystkie elementy zgodnie z
instrukcjami z rozdziatu Konserwacja i Czyszczenie.

* Przewody nie mogg mie¢ kontaktu z gorgcymi przedmiotami, stopa, wodg ani ostrymi krawedziami.

* Przed podfaczeniem do gniazda sprawdz, czy napiecie jest zgodne z warto$cig podang na spodzie
urzgdzenia, a uzywane gniazdo jest uziemione.

e W przypadku korzystania z przedtuzacza sprawdz, czy jest w dobrym stanie, ma wtyczke z bolcem
uziemiajgcym i jest zgodny z warto$cig znamionowg zrodta zasilania dla urzgdzenia (16 A).

¢ Stopai metalowa podstawka mogg rozgrzac sig do bardzo wysokiej temperatury i spowodowac
oparzenia. Nie wolno ich dotykac.

* RYZYKO UDUSZENIA: urzgdzenie moze zawiera¢ drobne czeéci. Podczas czyszczenia i konserwaciji,
niektore z nich mogg by¢ wymontowane. Zachowac¢ ostrozno$¢ podczas postugiwania sie nimi i trzymac
je z dala od dzieci.

e Uwaga! Przechowywa¢ elementy opakowania (woreczki foliowe, elementy ze styropianu) poza zasiegiem
dzieci.

Uwagi dotyczace prawidfowego usuwania produktu.

Na koniec okresu uzytecznosci produktu nie nalezy wyrzuca¢ do odpadow miejskich. Mozna go

dostarczy¢ do odpowiednich osrodkéw segregujgcych odpady przygotowanych przez wtadze ﬁ
miejskie lub do jednostek zapewniajgcych takie ustugi. Osobne usuwanie sprzetu AGD pozwala

unikng¢ negatywnych skutkéw dla srodowiska naturalnego i zdrowia z powodu jego nieodpowiednie-

go usuwania i umozliwia odzyskiwanie materiatow, z ktorych jest ztozony, w celu uzyskania znaczgcej
o0szczednosci energii i zasobow. Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi, z
uwagi na potencjalng zawarto$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Na
obowigzek osobnego usuwania sprzetu AGD wskazuje umieszczony na produkcie symbol przekreslonego
pojemnika na $mieci.
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Cesky — Bezpeé&nostni pokyny
Pred pouzitim

Pred pouzitim pFistroje si peclivé a kompletné prectéte pokyny pro uZivatele a uschovejte je pro
pristi potfebu. Odstraiite vSechny obaly a stitky a naleZité je zlikvidujte.

Pozor

o Pozor: Horké povrchy! Elektrické Zehlici stanice kombinuji vysoké teploty a horkou paru, coz by

mohlo vést k popaleninam.

e Varovani: Vzhledem k vysokému vykonu tohoto spotiebice se, prosim, ujistéte, Ze mate odpovidajici zdroj
elektrického proudu. Informujte se u své elektrarenské spole¢nosti, zda celkovy odpor hlavniho rozvodu
nepiekracuje hodnotu 0,275 Ohmu.

e Zehlitka se nesmi skladovat, dokud nevychladne.

e Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby se snizenou fyzickou, smyslovou nebo dusevni

schopnosti nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, maji-li nad sebou dozor nebo se jim dostalo pouceni

0 pouzivani spotiebice bezpetnym zptisobem a porozumély nebezpedim, ktera se mohou vyskytnout.

S pristrojem si déti nesméji hrat.

Cisténi a uZivatelskou tidrzbu by d&ti nemé&ly provadét bez dozoru.

Bé&hem provozu a chladnuti zafizeni a jeho privodni kabel musi byt mimo dosah déti do 8 let véku.

Je-li privodni 8rilira poskozend, musi ji vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo podobné

kvalifikované osoby, aby se predeslo nebezpedi.

Pred naplfiovanim vodou stanici vzdy vypojte ze zasuvky.

Zarizeni musi byt pouZivano a ponechavano na rovné, stabilni ploSe.

Béhem prestavek v Zehleni vzdy odkladejte Zehli¢ku svisle na jeji zadni odkladaci plochu na stabilni povrch.

KdyZ je zafizeni zapojeno do rozvodné sité, nesmi byt ponechano bez dozoru.

B&hem Zehleni neotvirejte parni generator.

Bé&hem pouZivani se nesméji otevirat plnici, odvapnovaci, vyplachovaci nebo inspekéni otvory nachazejici

pod tlakem.

e Pokud zarizeni spadne, jsou na ném viditelné stopy poSkozeni nebo v pfipadé netésnosti nesmi byt
pouZzivano. Pravidelné kontrolujte pfipadna poSkozeni kabelu.

e Nikdy neponofujte pristroj do vody nebo jinych kapalin.

e Tento pristroj je konstruovan pouze pro pouzivani v domacnosti a pro zpracovavani mnozstvi normalnich v
domacnosti.

e Qcistéte pred prvnim pouZitim nebo podle potfeby vSechny dily podle pokynl v ¢asti Péce a Cisténi.

e Kabely nikdy nesméji pfijit do kontaktu s horkymi predméty, Zehlici plochou, vodou a ostrymi hranami.

* Pred zapojenim do zasuvky zkontrolujte, zda napéti odpovida napéti natiSténému na spodni strané
pristroje a zda pouZivate uzemnénou zasuvku.

e PouZivate-li prodluZzovaci kabel, prohlédnéte jej, zda je v dobrém stavu, ma zastréku s uzemnénim a
odpovida stanovenému vykonu pfistroje (16A).

e Zehlici plocha a odkladaci plocha na Zehlicku mohou dosahovat velmi vysokych teplot, které mohou
zpusobit popaleniny. Nedotykejte se jich.

¢ RIZIKO UDUSENI: Pristroj miiZe obsahovat malé ¢asti. Béhem tkon( ¢isténi a udrZzby mohou byt nékteré
tyto Casti odmontované. Manipulujte s malymi Castmi opatrné a udrZujte je daleko od déti.

e UPOZORNENI! Obalovy material (plastové sacky, polystyrén, atd.) uchovavejte mimo dosah déti.

Nezahazujte vyrobek na konci jeho Zivotnosti do domovniho odpadu. Likvidaci mize provést servisni
stfedisko Braun nebo pfislusné sbérny ve vasi zemi.
]

Slovensky — Bezpeénostné pokyny
Pred pouzitim pristroja

Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte celé pokyny pre pouZivatel’a a uschovaijte si ich pre
referenciu do budticnosti. Odstrarte vSetok baliaci material a Stitky a naleZite ich zlikvidujte.

Upozornenie
° Pozor! Horuce povrchy! Elektrické Zehliace stanice vyuZivaju kombinaciu vysokej teploty a horucej
pary, ktoré méZu spdsobit’ popalenie.
e Upozornenie: Vzhladom na vysoky vykon tohto spotrebita sa uistite, Ze napajanie zo siete poskytuje
dostato¢nu energiu. Kontaktujte miestnu pobocku elektrarenskej spolo¢nosti, aby ste sa uistili, Ze tzv.
zdanlivy odpor nie je vys§i ako 0,275 Ohmov.
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o Zehlitka sa nesmie skladovat', kym nevychladne.

e Tento pristroj m6Zu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov a osoby so zniZzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo

duSevnymi schopnost'ami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak st pod dozorom alebo boli

poucené o bezpetnom pouzivani pristrojov a su sivedomé mozného nebezpecenstva.

Deti sa nesmu hrat’ s pristrojom.

Cistenie ani beZnu GidrZzbu nesmu vykonavat' deti bez dozoru.

Pocas prevadzky a chladnutia musia byt’ pristroj a jeho siet'ovy kabel mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Ak je napdjaci kabel poskodeny, je v zaujme zachovania bezpeénosti pouzivatela, aby ho vyrobca, jeho

zakaznicky servis alebo podobne kvalifikovany personal vymenil.

Pred dolievanim vody stanicu/ZehliCku vzdy odpojte od elektrickej siete.

Spotrebi¢ sa musi pouZivat’ a uloZit' na plochom a stabilnom povrchu.

e Pocas prestavok pri Zehleni poloZte Zehli¢ku zvislo na opierku Zehliky alebo na opierku paty. Dbajte na to,
aby bola opierka paty poloZzena na stabilnom povrchu.

e Zehlitku nenechavajte bez dozoru, ked' je pripojena k elektricke;j sieti.

® Bojler neotvarajte pocas Zehlenia.

e Pocas pouZzivania sa otvory pod tlakom nemdZu otvarat’ za i¢elom plnenia, odvapriovania, vyplachovania
alebo kontroly.

® Pristroj nepouZzivajte, ak spadol na zem, ak je viditelne posSkodeny, pripadne ak z neho unika voda.
Elektrické kable pravidelne kontrolujte, ¢i nie st poSkodené.

e Zariadenie nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.

e Tento pristroj je navrhnuty vyluéne pre pouZzitie v domacnosti a na spracovavanie normalnych mnozstiev v
domacnosti.

¢ Pred uporabo ustrezno ocistite vse dele ter pri tem upos$tevajte navodila v razdelku Nega in CiS€enje.

* Kable by sa nikdy nemali dostat’ do kontaktu s hortcim objektmi, Zehliacou plochou, vodou a ostrymi hranami.

e Pred zapojenim do zasuvky skontrolujte, €i je vaSe napatie v sulade s napatim vytlaGenym na dne pristroja
a &i pouzivate uzemnenu zasuvku.

® Pri pouZivani predlZzovacieho kabla skontrolujte, €i je vdobrom stave, ma zasuvku s pripojenim uzemnenia
aje v sulade so stanovenym prikonom pristroja (16 A).

e Zehliaca plocha a opierka pre Zehlicku mdzu dosiahnut velmi vysoké teploty, ktoré by mohli viest' k
popaleninam. Nedotykajte sa ich.

o NEBEZPECENSTVO UDUSENIA: spotrebi& mdZe obsahovat drobné &asti. Podas &istenia a tdrzby sa niektoré
z tychto Gasti m6Zu odmontovat’. S malymi ¢ast'ami zaobchadzajte opatrne a uchovavajte mimo dosahu deti.

e UPOZORNENIE! Obalovy material (plastové vrecka, polystyrén atd’.) nenechavajte v dosahu deti.

Produkt na konci svojej Zivotnosti nelikvidujte v komunalnom odpade. Zlikvidovat' ho mbzete cez
servisneé stredisko spolo¢nosti Braun alebo na prislusnych zbernych miestach vo vasej krajine.
]

Magyar — Biztonsagi utasitasok
Hasznalat el6tt

Gondosan és teljes koriien olvassa at a hasznalati utasitast, miel6tt hasznalatba venné a
késziiléket, és orizze meg azt késdbbi hivatkozas céljabal. Tavolitson el minden csomagolast és
cimkét, majd artalmatlanitsa azokat eléirasszeriien.

Figyelem

o Figyelmeztetés: Forr¢ felliletek! Az elektromos vasaléallomasok a magas hémérséklet forrd gbézzel

kombinaljak, ami égési sériléseket okozhat.

e Figyelmeztetés! A késziilék nagy teljesitménye miatt gy6z6djon meg a haldzati dugaszoloaljzat
aramellatasanak alkalmassagarol! Tajekozodjon a helyi aramszolgaltatonal, hogy az un. Valtéaramu
ellendllas (impedancia) értéke nem haladja meg a/az 0,275 Ohm-ot!

e Avasalot nem szabad tarolni, amig ki nem hiilt.

o Akészliléket 8 évesnél iddsebb gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési, vagy szellemi
képességekkel, illetve tapasztalattal és hozzaértéssel nem rendelkezé személyek olyan felelés személy
felligyelete mellett hasznalhatjak, aki tanacsokkal latja el 6ket a készlilék biztonsagos hasznalatara és az
ebbol eredd veszélyekre vonatkozoan.

e Gyermekek ne jatsszanak a késztilékkel.

o Akészilék tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat gyermekek nem végezhetik feltigyelet nélkdl.

* Hasznalat kdzben, illetve amig a vasalo le nem hiil, maga a készulék és annak halozati kabele 8 évesnél
fiatalabb gyermekekt6l tavol tartando.

* Ha a tapkabel meghibasodott, akkor a veszélyek elkeriilése érdekében a gyartoval, annak
szervizigynokével, vagy mas ugyanilyen képesitési szakemberrel cseréltesse ki azt.
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* Miel6tt feltdltené az allomast/vasalot vizzel, minden esetben hiizza ki a csatlakozodugot a haldzati aljzatbol.

* Akésziiléket sima, stabil fellileten kell hasznalni és tartani.

Avasalasi sziinetekben tegye a vasalot fliggélegesen a sarokallvanyra vagy a vasaléallvanyra.

Gondoskodjon rola, hogy a sarokallvany stabil fellileten helyezkedjen el.

A készlléket nem szabad felligyelet nélkul hagyni, mik6zben az ra van kapcsolva az elektromos halozatra.

Vasalas kdzben ne nyissa ki a vizmelegit6t.

Hasznalat kozben a nyomas alatt lévo részeket tilos feltoltés, tisztitas, oblités vagy ellenérzés céljabdl kinyitni.

A készuléket nem szabad hasznalni, ha az leesik, azon sértilés jelei lathatok, vagy ha az szivarog.

Rendszeresen ellenférizze a kabeleket a sériilések szempontjabol.

Soha ne meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba.

o Ezt a késziléket kizardlag haztartasi hasznalatra és a haztartasokban szokvanyos éleimiszer mennyiségek
feldolgozasara tervezték.

e Elsd hasznalat eltt, illetve sziikség szerint tisztitson meg minden alkatrészt, az ,Apolas és tisztitas” rész
utmutatasait kovetve.

e Ahalozati kabel semmiképpen nem érintkezhet forrd targyakkal, a talplemezzel, vizzel vagy éles szélekkel.

* Miel6tt a késziiléket csatlakoztatna a halézathoz, ellenérizze, hogy a halézati fesziiltség megegyezik-e a
készlilék aljara nyomtatott értékkel, tovabba, hogy a csatlakozoéaljzat foldelt-e.

* Hosszabbito vezeték hasznalatakor ellendrizze, hogy a vezeték jo allapotban van-e, annak csatlakozddu-
goja rendelkezik-e foldeléssel és azt a készlilék névleges aramerdsségére (16 A) méretezték-e.

¢ Atalplemez és a vasaloallvany nagyon felmelegedhet és ezaltal égési sériléseket okozhat. Azokat nem
szabad megérinteni.

e FULLADAS VESZELYE: a késziilék apro részeket tartalmazhat. A tisztitas és karbantartas soran néhany
apro rész levalhat. Ovatosan banjon veliik és az apro részeket gyermekektdl tavol esd helyen tarolja.

* FIGYELEM! A készilék csomagoldanyagait (pl. miianyag zsakok, polisztirol hab) tartsa gyermekektdl tavol.

késziiléket hulladékként atveszi a Braun szervizkdzpont vagy leadhatja azt az On orszagaban

A termék hasznos élettartamanak leteltével ne dobja azt a haztartasi hulladékok kozé. A kiszolgalt K
talalhato megfelel6 hulladékgyjto telepeken. f—

Hrvatski — Sigurnosne upute
Prije uporabe

Molimo vas da prije pocetka koriStenja uredaja paZljivo i u cijelosti procitate korisnicke upute i
pohranite ih za buduce koristenje. Uklonite ambalaZu i etikete i odloZite ih na odgovarajuéi naéin.

Pozor
o PaZnja: Vrucée povrsine! Elektricne postaje za glac¢anje kombiniraju visoke temperature i vru¢u paru
koje mogu uzrokovati opekline.

* Upozorenje: Ovaj uredaj vrlo je snaZan i morate biti sigurni da postoji dovoljna snaga napajanja. Posavjetujte
se s distributerom elektri¢ne energije da biste bili sigurni da impedancija vodova nije vi§a od 0,275 Ohma.

® Pegla se ne smije odlagati dok se ne ohladi.

e QOvaj uredaj smiju upotrebljavati djeca od 8 godine navi$e te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili

mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upuc¢eni kako sigurno

koristiti stroj i razumiju uklju€ene opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje aparata ne smiju se povjeriti djeci bez nadzora.

Tijekom rada i hladenja, uredaj i glavni kabel za napajanje ne smiju biti nadohvat djeci mladoj od 8 godina.

Ako se kabel za napajanje oSteti, mora ga zamijeniti proizvodac, njegova servisna sluzba ili osobe sli¢nih

kvalifikacija da bi se izbjegle moguc¢e opasnosti.

Uvijek izvucite kabel za napajanje iz uti¢nice prije punjenja postaje vodom.

Uredaj se mora koristiti i drZati na ravnoj i stabilnoj povrsini.

¢ Tijekom stanke postavite glacalo na noZicu za uspravan poloZaj ili na postolje glacala. Provjerite je li noZica
za uspravan poloZaj postavljena na stabilnu povrSinu.

e Uredaj ne smije biti bez nadzora dok je priklju¢en na napajanje.

¢ Ne otvarajte spremnik tijekom gla¢anja.

e Zavrijeme koriStenja, otvore pod tlakom nije dozvoljeno otvarati za potrebe punjenja, uklanjanja vodenog
kamenca, ispiranja ili provjere.

e Uredaj se ne smije koristiti u slu¢aju da vam je ispao iz ruku te ako postoje vidljiva o$te¢enja ili curi.
Redovito provjeravajte ima li na kabelu oStecenja.

¢ Nikada ne uranjajte jedinicu u vodu ili druge tekucine.
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* Ovaj uredaj je namijenjen isklju€ivo za upotrebu u domacinstvu i za obradu uobi€ajenih koli¢ina koje se u
domacinstvu koriste.

e Molimo vas da prije prvog koriStenja ili kad je to potrebno ocistite sve dijelove, pridrzavajuci se uputa
navedenih u odjeljku Odrzavanje i ¢iSc¢enje.

e Kablovi ne smiju nikad doc¢i u kontakt s vru¢im predmetima, plo¢om za glacanje, vodom i o8trim rubovima.

* Prije priklju€ivanja u uti¢nicu, provjerite odgovara li napon vase elektricne mreze naponu otisnutom na
dnu naprave i obavezno koristite uzemljenu uti¢nicu.

e Kad koristite produZni kabel, uvjerite se da je potpuno ispravan, da ima utika¢ spojen na uzemljenje te da
odgovara predvidenoj snazi uredaja (16 A).

* Ploca za glacanje i oslonac gla¢ala mogu postati izuzetno vruc¢i §to moZze uzrokovati opekline. Nemojte ih
dodirivati.

e RIZIK OD GUSENJA: Uredaj moze sadrzavati male dijelove. Tijekom &i¢enja i odrzavanja neki od tih
dijelova mogu biti rastavljeni. Rukujte paZljivo i drzite male dijelove podalje od djece.

e Pozornost! Saduvajte materijal iz pakiranja (plasti¢ne vrecice, polistiren pjenu) izvan dohvata djece.

Molimo vas da, nakon isteka Zivotnog vijeka trajanja proizvoda isti ne odlaZzete kao ku¢anski otpad.
QOdloZiti ga moZete u servisnom centru tvrtke Braun ili prikladnom sabirnom mjestu u vasoj zemlji.
]

Slovenski — Varnostna navodila
Pred uporabo

Pred uporabo naprave natanéno in v celoti preberite navodila za uporabo ter jih shranite za
kasnejSo uporabo. Odstranite vso embalaZo in oznake ter jih ustrezno zavrzite.

Opozorilo

o Pozor: Vro¢e povrsine! Elektricne likalne postaje proizvajajo visoke temperature in vro¢o paro, ki

lahko povzrocijo opekline.

e Opozorilo: Ker je naprava zelo moc¢na, vas prosimo, da se prepriCate, ali je zmogljivost vaSega omreZja
zadostna. Prilokalnem podjetju za oskrbo z elektricno energijo se prepri€ajte, da tako imenovana omre-
Zna impedanca ni visja od 0,275 Q.

e |ikalnika ne smete shranjevati, dokler se ne ohladi.

e Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in veg, ter osebe z zmanj$animi fizi¢nimi, zaznavnimi ali misel-

nimi zmoznostmi ter pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom, ali pa so bili pouceni o varni

uporabi naprave ter se zavedajo nevarnosti.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Med uporabo in ohlajanjem naprave morata biti naprava in elektri¢ni kabel zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Ce je elektriéni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali podobno

usposobljena oseba, da ne pride do nevarnosti.

Preden dolijete vodo, postajo/likalnik vedno izklopite.

Med uporabo in mirovanjem mora biti naprava na ravni, stabilni podlagi.

e Med prekinitvami likanja postavite likalnik v pokon¢ni poloZaj na odlagalno peto ali na odlagalno povrsino
za likalnik. Likalna peta mora biti na stabilni povrSini.

¢ Likalnika ne smete pustiti brez nadzora, dokler je priklju¢en v elektricno omrezje.

¢ Med likanjem ne odpirajte kotla za vodo.

e Dokler napravo uporabljate, odprtine, ki so pod tlakom, ne smejo biti odprte za polnjenje, odstranjevanje
vodnega kamna, splakovanije ali pregledovanje.

* Naprave ne smete uporabljati, e vam pade na tla, ima vidne znake po3kodb ali pus€a. Redno
pregleduijte, ali so kabli poSkodovani.

e Enote nikoli ne potopite v vodo ali drugo tekog€ino.

¢ Naprava je namenjena izklju€no uporabi v gospodinjstvu in predelavi take koli¢ine Zivil, ki je obiCajna za
gospodinjstvo.

e Pred uporabo ustrezno ocistite vse dele ter pri tem upostevajte navodila v razdelku Nega in ¢is€enje.

e Kabli ne smejo nikoli priti v stik z vro€imi predmeti, likalno plo$€o, vodo ali ostrimi robovi.

e Preden kabel vklopite v vti€nico, preverite, ali se vaSa omrezna napetost ujema z napetostjo, navedeno na
spodniji strani naprave, in ali je vti€nica ozemljena.

* Pri uporabi podaljSka se prepriCajte, da je vdobrem stanju, ima vti€ z ozemljitveno povezavo in ustreza
razredu naprave (16 A).

e Likalna plo3c¢a in stojalo za likalnik se lahko izredno segrejeta, kar lahko privede do opeklin. Ne dotikajte
se ju.
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o NEVARNOST ZADUSITVE: aparat lahko vsebuje majhne dele. Med izvajanjem &i&&enja in vzdrZevanja se
nekateri od teh delov lahko demontirajo. Ravnajte previdno in majhnih delov ne imejte stran otrokom na
dosegu.

* Pozornost! Embalazni material (plasti¢ne vreCke, stiropor) shranite izven dosega otrok.

Ko izdelek ni ve€ uporaben, ga ne zavrzite med gospodinjske odpadke. Izdelek lahko prinesete v
Braunov servisni center ali na ustrezno zbirali§¢e v vasi drzavi.
]

Tiirkce — Giivenlik Talimatlar
Uyan

Aleti kullanmadan dnce liitfen kullanici talimatlarinin tamamini dikkatlice okuyun ve ileride basvurmak
amaciyla saklayin. Tiim ambalaj malzemelerini ve etiketleri cikartip uygun sekilde atin.

Dikkat

o Uyari: Sicak ylizeyler! Elektrikli Gittileme istasyonlari, cilt yaniklarina neden olabilecek yliksek

sicakliklarda ve sicak buharla galigir.

e Uyari: Cihazinizin yliksek performansindan dolayi litfen elektrik saglayicinizin yeterli glict verdiginden
emin olunuz. Direncin 0,275 Ohm’ dan fazla olmadigindan emin olmak icin ltitfen elektrik sirketi ile
iletisime geciniz.

¢ (tii soguyana kadar saklanmamalidir.

* Bu cihaz 8 yas uUzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri diisiik ya da tecriibesi ve bilgisi

olmayan kimseler tarafindan kullanilabilir. Ancak, bu kisiler cihazin glivenli bigimde kullanimi hakkinda

yeterince bilgilendirilmis, tehlikeleri anlamis olmalidir ve denetim altinda bulunmahdir.

Cocuklar cihazla oynamamaldir.

Temizlik ve bakim islemleri gdzetimsiz bir sekilde gocuklar tarafindan yapilmamalidir.

isletim ve soguma esnasinda cihaz ve elektrik kablosu 8 yas alt cocuklarin erisiminden uzak tutulmaldir.

Gi¢ kablosu hasarliysa, riski 6nlemek icin Uretici, servis yetkilisi veya benzer ehliyete sahip kisiler

tarafindan degistirilmelidir.

Utiiye su doldurmadan énce her zaman istasyonun/iitiiniin fisini prizden ¢ekin.

e Alet kullanilmali ve yassi ve saglam bir ylzeye yerlestirilmelidir.

¢ Utlilemeye ara verdiginizde (itiiyii arkasi tizerine dik olarak veya (itii yerlestirme plakasina oturtun. Utiiniin
arkasinin saglam bir ylizey tzerine oturdugundan emin olun.

e Cihaz prize takili durumdayken asla basinda kimse olmadan birakiimamalidir.

o Utii sirasinda kaynatici bélmenin icini agmayin.

e Kullanim sirasinda basing altindaki delikler doldurma, kire¢ cézme, durulama veya inceleme islemleri
aclimamahdir

e Cihaz dustliyse, hasar belirtileri varsa veya sizdirnyorsa kullaniimamahdir. Kablolarda diizenli olarak hasar
kontroll yapin.

¢ Uniteyi su veya baska bir sivinin igine kesinlikle daldirmayin.

* Bu cihaz yalnizca evde kullaniimak icin ve normal sartlarda evde kullanilan miktarlarin islenmesiicin
tasarlanmistir.

e Litfen tim parcalari ilk kez kullanmadan 6nce veya gerekli oldukca, Bakim ve Temizlik bélimundeki
talimatlara uyarak temizleyin.

* Kablolar higcbir zaman sicak cisimlerle, taban plakasiyla, suyla ve keskin kenarlar ile temas etmemelidir.

* Prize takmadan 6nce sebeke voltaji ile aygitin tabanindaki plakada yazil olan voltajin birbiriyle uyumlu
oldugundan, ve de toprakli bir priz kullandiginizdan emin olun.

* Uzatma kablosu kullanmaniz gerekirse bu kablonun iyi durumda oldugundan, toprakli bir fisi oldugundan
ve aygitin guc degerine (16A) uygun oldugundan emin olun.

¢ Taban plakasi ve (tl yerlestirme plakasi cok yiksek sicaklik derecelerine gelebilir ve yanmaya neden
olabilir. Bunlara dokunmayin.

¢ BOGULMA RISKi: Cihaz kiigiik parcalar igeriyor olabilir. Temizlik ve bakim iglemleri sirasinda bu pargalarin
bazilar yerinden cikabilir. Ozenle tasiyin ve kiigiik pargalari cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde tutun.

¢ Dikkat! Ambalaj maddelerini (plastik torbalar, polistirol kopiik) cocuklarin ulasamayacaklari yerlerde
saklayin.

Cihaz kullanim émrini tamamladiginda liitfen evsel atiklarla birlikte atmayin. Cihazi atmak igin ﬁ
Braun Servis Merkezine veya Ulkenizde bulunan uygun toplama noktalarina birakabilirsiniz. [ro—
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De’Longhi Braun Household GmbH

Carl-Ulrich-Str. 4 DLB Tiketici Hizmetleri
63263 Neu-Isenburg 444 27 64

Germany info@braunhousehold.com.tr

Roméana (RO/MD) — Instructiuni de siguranta

Tnainte de utilizare

Va rugam sa cititi cu atentie si inintregime instructiunile inainte de a utiliza aparatul si sa le pastrati
pentru referinta ulterioara. Indepartati toate ambalajele si etichetele si le evacuati ca deseuin
mod corespunzator.

Atentie

° Atentie: Suprafete fierbinti! Statiile de calcat electrice combina temperaturile inalte si aburul

fierbinte, putand provoca arsuri.

¢ Atentie: Deoarece acest aparat electrocasnic detine o putere ridicata, asigurati-va ca sursa de curent pe
care o aveti la dispozitie este corespunzatoare. Contactati furnizorul local de energie electrica pentru a va
asigura ca impedanta curentului electric nu este mai mare de 0,275 Ohm.

e Fierul de calcat nu trebuie depozitat pand nu s-a racit.

* Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta si cunostinte doar sub supraveghere sau dupa o
instruire care sa le ofere informatiile necesare pentru utilizarea in siguranta a aparatului si daca acestea
inteleg pericolele implicate.

e Copiii nu trebuie lasati sa se joace cu acest aparat.

e Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie realizate de catre copii fara supravegherea unui adult.

e Tntimpul utilizarii si al récirii, aparatul si cablul de alimentare nu se vor I&sa la indemana copiilor cu vérste
mai mici de 8 ani.

e Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, de catre agentul de
service sau de cdtre persoane calificate pentru a se evita potentialele pericole.

¢ Deconectati intotdeauna statia/fierul de calcat inainte de umplerea cu apa.

e Aparatul trebuie utilizat si asezat in repaus pe o suprafata plana, stabila. .

¢ Tn pauzele dintre cilcare, asezati fierul de calcat pe suportul pentru sprijinire in pozitie verticala sau pe
suport. Asigurati-va ca suportul pentru sprijinire in pozitie verticala este asezat pe o suprafata stabila.

¢ Aparatul nu trebuie Iasat nesupravegheat atunci cand este conectat la reteaua de alimentare cu energie
electrica.

¢ Nu deschideti compartimentul cu abur in timp ce célcati.

o Tn timpul utilizarii, orificiile sub presiune nu trebuie deschise pentru umplere, detartrare, clitire sau inspectare.

e Aparatul nu trebuie utilizat dacd a cédzut, daca prezinta semne vizibile de deteriorare sau daca exista
scurgeri de apa. Verificati cablul in mod regulat pentru a identifica deteriorari.

¢ Nu scufundati niciodatd ansamblul in apa sau in alte lichide.

* Acest aparat este proiectat exclusiv pentru uz casnic, pentru procesarea de cantitati obisnuite din gospodarie.

* V& rugdm sd curatati toate piesele inainte de prima utilizare sau conform cerintelor, urmand instructiunile
din sectiunea Ingrijire si curatare.

e Cablurile nu ar trebui sa vind niciodata in contact cu obiecte incinse, cu talpa fierului de célcat, cu apa sau
cu margini ascutite.

¢ Tnainte de conectarea la o priz3, verificati daca voltajul acesteia corespunde cu cel imprimat pe partea din
spate a aparatului si asigurati-va ca utilizati o priza legata la pamant.

e Atunci cand utilizati un prelungitor, verificati daca acesta este intr-o stare buna, daca are un stecar cu o
conexiune de legare la pamant si daca corespunde cu puterea nominala a aparatului (16 A).

¢ Talpa fierului de cdlcat si suportul pentru fierul de calcat pot atinge temperaturi foarte ridicate care ar
putea cauza arsuri. Nu le atingeti.

* RISC DE SUFOCARE: aparatul ar putea sa contina parti mici. Tn timpul operatiilor de curdtire si intretinere,
cateva din aceste parti ar putea sa fie demontate. Manipulati cu grija si nu lasati partile mici laindeména
copiilor.

* Atentie! Pastrati toate ambalajele (pungi de plastic, polistiren expandat), departe de actiunea copiilor.
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Nu aruncati produsul impreuna cu deseurile menajere la sfarsitul ciclului de viata al acestuia.
Produsul poate fi remis la un centru de service Braun sau la un punct de colectare corespunzator
din tara dvs.
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EAAMnviIkaG — Odnyieg aopalAeiag
Mpwv and ) xprion

MapakaAoUpe SlaBAaoTe pe MPOCOXN] TIG 08nyieg XpP1riong MPIV XPNOIUOTION|CETE Tr) CUCKELN.
A@aip€oTe TN CUCKELAGIA KAl TIG ETIKETEG KAl ATIOCVUPETE KATAAANAQ.

Mpoooxn
° Mpoooxn: Kautég etupdveleg! Ot atuooTtad ol Twv NAEKTPIKQV 0ibepwv auvBudalouv LINAY
Oeppokpacia kat KAuTd TR, KATL TIOU 6a UTTIOPOUCE VA TIPOKAAECEL EYKAUUATA.

e [poooxn: AOy® ™G LYNANC 1oXVOCG NG CUOKEULNG, TIAPAKAAOU E BEBAIWOEITE OTI 1) TIAPOX NAEKTPIKOV
peVUATOG ival eMAPKNG. NMapakaAoU e EMKOWWVACTE E TNV ETAIPEIN TTAPOXNG NAEKTPIKOU PEU-UATOG YIa
va BeBaiwOeite 6T n o0vOeT avrtiotaon Siktvou dev eivat uPnAdTEPN and 0,275 Q.

e To 0idepo bev mpétel va anodnkeleTal HEXPL VO KOUROEL.

e AyuTN N OLOKeLT) UToPEl va xpnaotporomBel arnod masid 8 ETAOV Kal Ave Kal ard ATOWUA HE HEIWUEVES
UOIKEG, QVTIANTITIKEG 1] 1aVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ATOUO XWPIG EUTERIA KAl YVQOOELG, HOVO UTIO ETITPNOT
N edv TOuCg €Xxouv 80Ol 0ONYIEC VIO TV AGMAAN XPr)0N TNG GUOKELNG KAl £X0UVV KATAAARBEL TOUG
evBexOUEVOUC KIVBUVOUG.

e Ta naidié va unv naiCouv Pe ) oLOoKEeLN).

e Tanabid ev mpémnet va kaBapiCouv kat va Guvnpoulv ) CUOKEUT) XwPIG eTBAeUN.

e Katd m Aeitoupyia kat 600 KPUWVEL, ) CUOKEUT] KOL TO NAEKTPIKO KOARDSIO TIPETEL va (PUAACCOVTAL HOKPLA
amnd nadid KATW Twv 8 ETOV.

e Edv 10 NAeKTPIKO KAAQBI0 £xel POAPEL, TIPETIEL VA AVTIKOTAOTAOEL ATIO TOV KATAOKELAOTH,
£EO0LOI0BOTNUEVO CLVEPYEID TOU 1] KATAAANAQ KOTOPTIOMEVO ATOUA YIA VO ATIOTPATIEL O KivBuvOog.

e [avrta va Bydlete Tov aTpootadbud/To oibepo amnd v npifa TP Ta YEUIOETE UE vePo.

e H ouokeur PEMEL va Xpnoloroleital kal va o pileTal og eTimnedn, otabepn empaveld.

e ‘Otav oTapaTdTe TO O18€PWUA, TIPETEL va 0 PileTe TO 0ibepo 6pOB10 ot emipdavela TIov Ba BeBaiwbeite OTL
eival otaBepn 1y va 1o TonoOeTeite 0 Bdon Tou.

e H ouokeun 6ev TIPETIEL va EVEL AVETITIPNTN OTAV £ival CLVBESENEVN OTO peVA.

® Mnv avoiyeTe TO UTMIOIAEP EVM OIBEPQVETE.

e Katd ) xprion, Ta otéuia eival utd Tiiean kai ev TPETIEL va AvoiyovTal Yia YEUIOUA, KaBapIlopod, EEMAuvua i
EAEYXO.

e H ouokeur) 6ev TIPETIEL va XpnOLUOTIOLETAL EAV EXEL TIEOEL, AV LTIAPXOLV OPATA ONUASIA CNUIAG 1) €AV EXEL
Slappor]. EAEYXETE TAKTIKA TA KOADSIA YIO POOPEC.

° Mn BuBiCeTe MOTE TN OLOKeLT HECA G veEPO 1] AAAQ LYPA.

e AUTN 1 OUOKEULT) €Xel OXeBIAOTEL LOVO YL OIKIOKT) XPT)OT KAl YId OIKIAKEG TIOOOTNTEG.

e [MapakoAoUue va kaBapiCete OAQ Ta HEPN TIPIV XPNOLOTIOINCETE T OUOKEUT] YO TP POopPda 1] dTav
xpelaletal, oOpPwva e TIg 08nyieg NS avTioToNG EVOMTOGC.

* Ta koAw8la dev MPETEL TIOTE va £pYovTal O€ enagr| e CEOTA QVTIKEILEVA, PE TNV TIAGKA, LE VEPO Kal
AXUNEA avTtikeiyeva.

e [pwv BAAeTe TN ouokewn oty TIPICa EAEYETE €AV N TAON TOU PEVUATOC CUPPWVEL UE TV TAOT IOV
avaypAQETAL OTO KATW PEPOC TNG CLUOKELNG Kal OTL N TIpICa €xel yeiwon.

* ‘Otav xpnotyotoleite KAA®SI0 TPOEKTAONCG TTPOCEETE VA eival O KAAT] KATAOTAON, VA £XEL PIG E YEIWON Kal
va KaAOTTEL TNV €vtaon peVUPATOC TNG CUOKELNG (16 A).

e H mAdka kat n Bdon Tou aibepou Umopouv va pTtaoouv oe TIOALD LPNAEC BepOKPATieg TTIOU HMOPOULV va
TIPOKAAETOUV eykavpaTa. Mnv Tic ayyileTe.

e KINAYNOZ MNMNITMOY: n ouokeun UTopei va TiepLEXEL MIKPA pEPN. KaTd ) S1dpkKela Tou KaBaplopov Kal g
ouvmMPENONG, HEPIKA ATIO AUTA TA PEPT UTIOPOUV VA OTIOCUVAPHOAOYNBO0UV. XEIPIOTEITE UE TIPOCOXT] KAl
@UAAGETE T HIKPA JEPN HAKPLA aTid TTABIA.

e [poooyn)! Otav n unxavn Aeroupyei, n emepavela B€puavong eArtCaviov urnopei va eivat eot).

Mnv METATE TO TIPOIOV OTA OIKIOKA ATIOPPIUUATA HETA TO TEAOC TOU KUKAOU {wng Tou. Mnopeite
va 10 apadaoeTe 0TO KEVTPO 0£PPIC TNC Braun 1} ota onueia GUAAOYNC TG XWPACG OOG.
_—
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Kasak — Kayincisgik 60obiHLIa HYycKaynap
MaiipanaHappaH OypbiH

KypbinFbiHbl Naiganady anabiHaa napanaHylibl HYCKayNbiFbIH MYKUSIT OKbIN LUbIFbIN, GOnaliakra
aHbIKTamMa any yLwiH cakran KonbiHbI3. ByKin opaybill neH xancbipMmanapabl anbin, TUICTI Typae
KOKbICKA JIaKTbIPbIHbI3.

AGaiinaHbi3
o AbarnaHbl3: beTki kabaTTapbl bICThIK! SNEKTP YTIKTEPLiH TYFbIp/iapbl XXOFapbl TeMrneparypa MeH
bICThIK, Oy KyWin Kanyra akenyi MyMKiH.

EckepTy: Byn KypblFbIHbIH, KyaThl XXOFapbl 60FaHAbIKTAH, 3NEKTP KyaTbIHbIH, XXETKiNiKTi eKeHiHe Ke3

XeTKi3iHi3. XKeniHiH kegeprici 0,275 OM XoFapbl eMeC eKeHiHe Ke3 XeTKi3Y YLLUIH XeprinikTi anekTp

KyaTbIMEH aliHanbICaTbiH KOMMaHVsFa XxabapiacbiHbI3.

o YTiKTi cankblHOaFaHLla cakTayra 6onmanabl.

By KypbUIFbIHbI 8 XXacka TONIFaH XaHe 0JiaH ackaHaap FaHa KonaaHyFa TUic XaHe kembaran, cesim

XYIeci JaMbiMaFaH HeEMeCe akbl1-eCi KeM, KypbUiFbIHbI KOIAAHY TOXipUOeCi XOoK He KonaaHa 6inMenTiH

afamMaap KypbUiFbIHbl KAYINci3 KonaaHy, KatephiXaraannap Typasbl Hyckay anca HeMece TUICTI aflaMHbIH,

Kagaranaybl O0lbIHLLA MaiganaHyra Tuic.

* Bbananap KypbUFbIMEH OiHamMaybl TUiC.

e Bbananap ynkeHaepaiH kapaybiHChI3 Tasanay HemMece KyTiMn ycTay XYMbICTapblH OpbiHAaMayfFa TUic

JKyMbic icTen xaHe CybIn TypFaH KypPbIFbIHbI XXOHE OHbIH, 3/IEKTP CbIMbIH 8 Xacka TonMaraH 6ananapbiH,

KOJbl XXETMENTIH Xepae ycTay Kepek.

e Kopek cbiMbl ByTiHIM Kanca, kaTepni Xaraar OpbiH anMac YLUiH OHbl 8HAIPYLLI HEMEeCe 6HAIPYLLIHIH,
yoKineTTi areHTi Hemece GinikTi agam aybICTbIpyFa TUIC.

e Cy Kysip anfblHAa TyFbipAbl/YTiKTi 9pAanibiM TOKTaH aXblpaTbiHbI3.

e AcnanTbl Xainak, OpHbIKTbI 6eTKi kabaTKa KOWbIN naaanaHy KaxerT.

YTiKTeyai KigipTKeH ke3ae YTiKTi 9pKallaH TipeyilliHe HeMece TasHbILLbIHA TiriHEH KOMbIHbI3. TipeyiLliHiH,

OPHbIKTbI Xepae TypFaHblHa K83 XEeTKI3iHi3.

® YTiK KyaT Ke3iHe KOCYJibl TYpFaHAa OHbl Ha3apAaH ThiC Kanabipyra 6onmManapi.

e YrikTey 6apbicbiHaa 6onnepai alyra 6onmMainab.

¢ [apanaHy 6apbiCbiHAA CY KYIO, KaKTaH Tasanay, Lal HEMece Tekcepy YLUiH 6iTey caHpblnaynapabl allyra
6onMangbl.

e Erep acrnan Kyian KeTce, ke3re KepiHeTiH OyniHreH Xeprnepi 605ca HeMece ofiaH Cy akca, OHbI
nanganaHyra 6onmanpl.

e KypbUrbiHbI eLLKaLlaH CyFa HeMece 6acka Cyiblk 3aTTapFa MaTbipMaHbI3.

Byn KypbUFbl TYPMbICTA FaHa KONAAHYFa apHaFaH XaHe TaFraMaapabl TYPMbICTa KXETTi Menllepae FaHa

KONOaHy Kaxer.

e Ajlfall peT naganaHap angpiHaoa HeMece KaxeTt 6onfFaH kesfe, ,KyTin ycray XaHe tasanay”
GeniMaepiHaeri Hyckaynapra cyiieHin, 6apnbik 6enLekTepiH Ta3anaHbi3.

e CbiMAapabl bICTbIK 3aTTapFa, YTiKTiH TabaHbIHa, CYFa XaHe YLLKIp Hopcenepre Turizyre 6onmaniabi.

° PozeTkara Xanfap angpliHaa, KyaT ke3iHiH KepHeyi KypbiiFbl TYGIHAE KOPCETINreH KepHey MaHIHe Caikec
60ybIH X3aHEe PO3ETKaHbIH, Xepre TyibIKTanybiH KaaaranaHbl3.

® ¥Y3apTKbILL KONAaHbUFaHOA, Y3apTKbILLUTbIH, KYiH TEKCEPIHI3 XaHe KyaT allacbiHbIH, Xepre

TYVbIKTaIFaHbIH XX3HE KYPbUFblAa KOPCETINTEH KyaT MaHiHe (16A) calikec 60nybiH KagaranaHbi3.

YT1ik Te, TabaHbl @ 6Te XOoFapbl TEMMepaTypara AeiiH Kbi3aabl, COHOBIKTAH KyWin Kany Kaymni XorFapbl

6onaabl. Onapabl KOJIMEH yCTaMaHbI3.

o DKyThIn KOO Kayni 6ap! Kypburblaa WwWarbiH 6enwektep 60nybl MyMkiH. OcbiHAal LWaFbiH 6enllekTepaiH,

KenbipeynepiH Tazanay XeHe TEXHUKaIbIK KyTiM kepceTy 6apbiCbiHAA LLELLIN ana Typy KaxkeT 605ybl

MyMKiH. ABaiinan nanganaHbiHbI3 XaHe LWafFbiH 6enwekTepni 6ananapra yctaTnaHbi3.

MAHbI3bl! Bapnbik opam (MnacTuk kantanap, NOAUCTUPEH kebiri) MaTeprangapbiH 6ananapaoaH aynak,

YCTaHbI3.

OHiM KONAaHbICTaH WbIKKaHaa 6acka yii KokbicbiMeH Gipre TactamaHbi3. EniHizgeri Braun
KbI3BMET KepCeTy OpTaJibifblHAa HEMeCe TUICTi XX1UHay OpTabiKTapbiHa OTKi3YiHi3re 6onaapl.
_—

Pycckuii — UHCTpYKUMM NO TeXHUKe 6e30nacHOCTHU
Mepen ucnonb3oBaHnem

TwaTtenbHO M NOJIHOCTbLIO NPOYMTaNTE AaHHble MHCTPYKLUY Nepe HavyasioM UCTOoJIb30BaHNS
npu6opa, a Takke CoOXpaHUTe UX A4S NoJsly4eHUs cnpaBku B 6yayuiem. CHUMUTE BCIO YNaKOBKY U
HaKnewnku; yTMnu3upyinTe ux Haanexawmm obpasom.
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OCTOpOXHO!

OcTtopoxHo! MNopsaune noepxHocTu! Mpu paboTe anekTpuyeckme rmaanusibHble CTaHLMU CUITbHO

HarpeBaloTCd 1 BbiMYCKalOT FOpAYni nap, 4To MOXeT cTaTb MPUYNHON MOMY4EeHUs 0Xora.
MpepocTepexeHune: 13-3a BbICOKO MOLLHOCTM 3TOro Npubopa yoeamTech, YTO 3feKTponuTaHme
nocTtaTtoyHoe. O6paTUTECh B MECTHYIO 9JIEKTPO3HEPTETUYECKYIO KOMMAHWIO, YTOObI y6eanTbCs, 4To Tak
Ha3blBaeMbI UMMNeaaHc cCeTu He npeBbiwaeT 0,275 OMm.
YTIOr HENb3S XPaHUTL, MOKA OH HE OCTLIHET.
JaHHbIi IpMGop MOXET UCMONb30BaThCA AETbMU CTapLUe 8 NeT U MLaMU C OrPaHNYEHHBIMU dUsnde-
CKUMW, CEHCOPHBLIMU Y YMCTBEHHBIMY BO3MOXHOCTAMM UM OTCYTCTBMEM OlbITa U 3HAHWIA, ECIN OHW
HaxoasATcs nop, HabmoaeHEM U MPOLLIN COOTBETCTBYIOLLMIA MHCTPYKTaX Mo 6e30MacHOMY MpYMeHe-
HUIo Npubopa 1 eCIi OHU OCO3HAIOT CBA3AHHbBIE C 3TVIM OMACHOCTU.
[aHHbIi npubop He NpeaHa3HavyeH ang AETCKUX Urp.
He nonyckaeTcs BbIMOSHEHWE O4MNCTKU UM MOJIb30BATENBLCKOro 06CyXUBaHWS Npubopa aetbMu 6e3
Haa3opa B3pOChbIX.
Bo BpeMs ncrnonb30BaHWS 1 OCThIBAHWS AaHHbI MPUOOP U CETEBOM LLIHYP AOJKHbLI HAXOAUTLCH BHE
[ocsraeMocTu geteri mnaglle 8 ner.
B Lensax npenoTBpalleHnst OnacHbIX CUTyaumin, Mpy NOBPEXAEHUN CETEBOTO LLUHYPa OH MOASIEXUT
3aMeHe, BbIMOJIHIEMO MPOU3BOANTENEM, COTPYAHVMKOM CEPBUCHOM CNyX6bl KOMNaHUN-NPOU3BOANTENS
Vnu crieumancToM COOTBETCTBYIOLLE KBanndukaLnu.
MNepen HanonHeHVeM BooOM HEO6XOAUMO OTCOEANHUTbL CTAHLMIO/YTIOr OT PO3ETKM.
[py ncnonb30BaHUM U B COCTOSIHUM MOKOS YCTPOMCTBO AOMKHO HAXOAUTHLCS Ha MIOCKOW, YCTONYMBON
MOBEPXHOCTH.
Bo Bpems nepepbIBOB B rMaXeHUN CTaBbTe YTION BEPTUKANbHO Ha 3aHIOK0 MOACTABKY UNv Ha nnatdop-
My. Y6eamTech, YTO 3aHss MOACTaBKA CTOUT Ha CTabuiibHOM MOBEPXHOCTH.
He ocTaBnsaiTe NOAKIOYEHHBIN K CETU MUTaHW] yTior 6e3 NpucMoTpa.
He oTkpbiBariTe Goinep BO BpeMs rmaxeHUs.
epMeTUnYHBIE OTBEPCTUSA 3arnpeLLlaeTcs OTKPbIBaTh BO BPEMS UCMONb30BaHUA Npubopa ¢ Lenbio
3aronHeHuns, yaaneHus Hakunu, NpOMbIBKU UV NMPOBEPKU.
He ncnonekayiite nprubop nocne NafeHns, eCnv Ha HeM MMEITCS BUAVMbIE MOBPEXAEHUS UM yTeuKa.
PerynsipHo npoBepsinTe ceTeBble LLHYPbl HA OTCYTCTBUE NMOBPEXAEHUIA.
Morpyxatb Npnbop B BOAY UM Kakylo-nnb0o Apyryio XUAKOCTb CTPOro BOCMPELLAETC.
JaHHbIi npubop NpeaHa3HayYeH UCKIIIYUTENBHO 418 OMALLHEro Noib30BaHus, ansg o6paboTkun
NpoAyKTOB B 06beMax, HoOpMasibHbIX A7 OMALLHEro X0351McTBa.
Mepen nepBbIM MCMONB30BaHNEM OYMCTUTE BCE AeTanu HaasiexaliymMm o6pa3omM B COOTBETCTBUM C
yKazaHUsaMn pasaena «Yxon v YACTKa».
He fonyckanTe KOHTakTa CeTEBOIO LUHYpa C ropsgynuMu npegMeTamMu, NoAOLBONM yTiora, BOAON U
OCTPbIMU KPaAMMU.
Mepen BktoYEHNEM B PO3ETKY NMPOBEPLTE COOTBETCTBUE HAMPSXKEHNUS B CETU U HAMpPSKEHUS, YKa3daHHO-
ro B HUXHeW YacTu npubopa, 1 ybeauteck, YTo Bl UCMob3yeTe 3a3eMIIEHHYIO PO3ETKY.
Mpu Mcnonb30BaHUN YOJIMHUTENBHOIO LLHYpa y6eauTech, 4TO OH HAXOAUTCS B ICMIPaBHOM COCTOSIHUM,
VIMEET pa3beM C 3a3eMIEHNEM N COOTBETCTBYET HOMUHANLHOM MOLLLHOCTU NMpubopa (16A).
MopowBa v nnatpopma MOryT HarpeBaTbCH A0 OYEHb BEICOKUX TEMIMEPATYpP, YTO MOXET CTaTb NMPUYMNHOM
rnony4yeHus oxora. He nprkacantech K HUM.
PUCK YAYLLEHUA: npubop nmeeT 4acTu HebonbLLoro pa3dMmepa. Bo Bpems paboT no ouncTke 1 yxomny
HEKOTOpbIE U3 3TUX YacTel CHUMaIOTCA. byabTe OCTOPOXHbLI M He JoMycKanTe AeTen K TakUM YacTAM.
BH1MaHVe! XpaHuUTe ynakoBOYHbIN MaTepuan (MnacTUKOBbIE MakeTbl, NEHOMIACT) B MeCTax, HeooCTyn-
HbIX AN9 oeTen.

Cpoatb Nprbop Ha YyTUAN3aLIMIO MOXHO B CepBUCHOM LieHTpe Braun unun B COOTBETCTBYIOLUMX MYHKTaX

He BbiGpackiBaiiTe NpMGop BMecTe ¢ GbITOBLIMI OTXOAaMM MO OKOHYaHUM CPOKa ero akcryaTtaumm. E

c6opa, NpeayCMOTPEHHbIX B Balliel cTpaHe. =

YkpaiHcbka — IHCTpyKLif 3 TeXHiku 6e3neku

Mepen BUKOPUCTAHHAM

Mepea BUKOPUCTAHHAM NPUiafy yBaXXHO O3HalOMTECS 3 KepiBHULITBOM KOpUCTyBa4a Ta
36epexiTb Oro ANs NOAAaNbLIOr0 BUKOPUCTaHHSA. YTUNi3yiATe BCi YaCTUHU YNaKOBKU Ta eTUKETKU
HaneXHUM YNHOM.
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YBara
° O6epexHo! Mapsaya noBepxHs. EnexTpuyHi npacyBanbHi CTaHLLi HarpiBalTbCA 40 BUCOKOT
TemnepaTtypu Ta BUMycKaloTb rapsyy napy. Lle Moxe npusBecTt oo ONiKiB.

e 3acTepeXeHHs: Yepes BUCOKY MOTY>XHICTb LIbOro npunany, 6yap nacka, nepekoHaniTecs, Lo Balla
MepexXa XUBEHHA A0CcTaTHS. Byab nacka, 3BepHiTbCS 10 MICLLEBOi €NEKTPUYHOI KOMMaHii, 1106
rnepekoHaTucs, WO Tak 3BaHUI iMNeaaHc Mepexi He nepesuLLye 0,275 OM.

* He MoxHa 36epiratv Ipacky, MoK/ BOHa HE OXOJIOHE.

e JlaHMM NpunagoM MOXYTb KOPUCTYBATUCS AiTU cTapLui 8 pokiB, a TakoX 0cobu 3 06MeXEHUMN
DI3NYHNMU, CEHCOPHUMU 260 PO3YMOBUMU 3A4iGHOCTAMM Y BpakoM A0CBiAy i/abo 3HaHb, AKLLL0 BOHU
3HaxXoAaTbCS Nif Harnsa4oM abo oTpuManu iIHCTPYKLIT 3 6e3neYHoi ekcrnyaTallii i yCBiLoMoTh
MoB’aA3aHy 3 UM Hebe3mneky.

e JlitTAmM 3a60pOHEHO HAaBUTKCH 3 AA@HVIM NPUIaaoM.

* YuieHHsa i 06¢cnyroByBaHHS He MOBWHHI 34jACHIOBATY fiTn 6€3 Harnaay.

e [1ig yac excnnyaTalii Ta OXONOLKEHHSA TPUMAKTE Npunag Ta moro MepexHUi LWHyp SkoMora aani Big,
LiTen BikOM 1O 8 pOKiB.

® AKLLO LIHYP XUBNEHHS MOLLUKOAXKEHWIA, Or0 Chif, 3aMiHUTK Y BUPOBHMKA, CEPBICHOIO NpeacTaBHUKa abo
aHarnoriyHoi ocobu, o6 YHUKHYTU HeGe3neku.

° 3aBXau BUMUKanTe NpacyBasibHY CTaHLLIO 3 pO3eTKU, MepLL HiX 3arnoBHUTY ii BOLOIO.

e [lig yac po60oTr abo NPOCTOIO NpUNan, MOBMHEH 3HAXOAUTUCS Ha PIBHIlA CTilKi MOBEPXHI.

e [lig yac NnepepB y NpacyBaHHi CTaBTe NpacKy BePTMKasbHO Ha N‘ATky abo crewjanbHy MiacTaBKy.
YNeBHiTbCS, LLLO ONnopa BCTaHOB/IEHA Ha CTiliKill MOBEPXHI.

* He 3anuwarite npunag 6e3 Harnaay, SKWo BiH NigKIOYEHNn 0,0 MepeXi XMBJIEHHS.

¢ He BiokpuBariTe 60iinep nig yac npacyBaHHs.

e [1ig Yyac BUKOPUCTaHHA repMeTUYHi OTBOPU HE MOXHA BiAKPMBATU A4 3arOBHEHHS, BUAANEHHS HaKkuUMy,
npomMuBaHHs abo ornaay.

® He BMKOPUCTOBYWTE NpuUnaa, SKLLO BiH NaaB, AKLIO0 Ha HbOMY € BUAMMi O3HaKU MOLLKOAXKEHHS], 260 SKLLO
3 HbOr 0 BUTIKae Boaa. PeryngpHo nepesipanTe LWHYpPWY Ha HasgBHICTb NMOLUKOOXEHb.

e Hikonm He 3aHyploiTe Npunaz y Boay abo iHLWi piavHn.

o |lein npunag NpU3HaYeHWin nuLle A No6YTOBOr0 BUKOPUCTaHHS B JOMALLIHIX YMOBaXx.

e Bynb nacka, MOYUCTITb BCi AeTani nepes nepLunM BUKOPUCTaHHAM abo 3a HeoOXiAHOCTI, cnigyiiTe
IHCTPYKLUIAM B po3aini Jornsag, i YALLEHHS.

o CrexTe, WOo6 LLHYPU HIKOIM HE KOHTaKTyBanu 3 rapsuuMim NnpeaMeTamu, NigoLlBo, BOLAOIKO i FOCTPUMU
KpasgMU.

o [lepeL BKIIOYEHHAM B pO3eTKY, NepeBipTe, Y/ Ballla Hanpyra Bianosigae Hanpysi, BkadaHin Ha HUXHIN
YaCTWHI Npunaay, i Y1 BU BUKOPUCTOBYETE PO3ETKY i3 3aXUCHUM 323EMIIEHHSM.

¢ [1py BUKOPUCTaHHI NOAOBXYBaya CTEXTE, 06 BiH 3HAXOAUBCS B XOPOLLOMY CTaHi, MaB BUJIKY i3
3a3eMJIeHHSIM i BiaMNoBiaaB HOMiHambHI MOTYXHOCTi Npunagy (16 A).

e [ligowBa i cama npacka MoXyTb JOCAraT oyxXe BUCOKMX TEMMepaTyp, LLO MOXe CIPUYMHUTK OrMikn. He
TOpPKaNTECH HUX.

e Hebesneka yaylleHHs MNpunag Moxe MictuTy apibHi AeTani. [leski 3 umx ApibHUX aetanein, MOXInBO,
noTpibHo 6yae posibpaTu Nig Yac onepaliiii 3 YALLLEHHS Ta 06¢cnyroByBaHHS. O6epexHO NOBOALTECH i
TpuMaliTe OpibHi AeTani No3a AOCSXKHICTIO AiTei.

e Baxnueo: 30epiratv nakyBanbHWUin MaTepian (NnacTUKOBI NakeTw, NiIHOMNACT) nogani Big AiTen.

Bynb nacka, He yTunidyiTe NpUCTpIil pa3oM i3 No6yTOBMMM BiAXOAaMU HaMPUKIHLL TEPMiIHY MOro
ekcnnyarauji. 3gaTv npucTpiii Ha yTunizadito MoxHa B CepBicHOMY LLeHTpi Braun a6o y BinnoBigHNx
nyHkTax 36opy, NnepenbdayeHnx y BaLlii KpaiHi. f—

Bupi6 He MiCTUTb LWKIANMBUX AN 940POB’A peyoBuH. O6naiHaHHS BianoBifae BUMoram TexHiYHoro
pernameHTy 06MeXeHHS! BUKOPUCTaHHS OESKNX HEOE3MEUYHVX PEYOBVH B ENIEKTPUYHOMY Ta ENTEKTPOHHOMY
obnaaHaHHi.

¥

apsya niHis 0 800 503-507 (A3BiHKM 3i cTaLioHapHUX TeNedOHIB 6&3KOLLTOBHI).
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